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auben Hand Vacuum 2in1120BC - Benutzerhandbuch

TECHNISCHE SPEZIFIKATION

Modell Nr. LBNHV2V1120BC
Leistung 120W

Batterie Li-lon /2600 mAh
Batterielaufzeit pro Ladung 32min
Fassungsvermoégen Schmutzbehalter 80ml

Vakuum Bis zu 14 kPa

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der ersten Verwendung die komplette Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und
bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf. Stellen Sie sicher, dass andere Personen, die mit
dem Produkt umgehen, mit dieser Anleitung vertraut sind.

DIESES GERAT IST AUSSCHLIESSLICH FUR DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT.

Verwenden Sie das Gerét nicht anders als in dieser Anleitung beschrieben.

Stellen Sie sicher, dass die angeschlossene Spannung den Werten auf dem Typenschild des Ladeadapters entspricht.

Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt, wahrend es eingeschaltet ist.

Ziehen Sie beim Herausziehen des Ladeadapters aus der elektrischen Steckdose niemals am Netzkabel, sondern fassen Sie den

Ladeadapter und ziehen Sie daran, um ihn zu trennen.

Lassen Sie Kinder und Unbefugte nicht mit dem Gerdt umgehen, verwenden Sie es auBerhalb ihrer Reichweite.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn das Gerat in der Néhe von Kindern verwendet wird.

Lassen Sie nicht zu, dass das Gerat als Spielzeug verwendet wird.

Verwenden Sie kein anderes als das vom Hersteller empfohlene Zubehor.

Verwenden Sie den Ladeadapter nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder Stecker. Lassen Sie den Fehler sofort von einem

autorisierten Servicecenter beheben.

Halten Sie das Gerit von Warmequellen wie Heizkdrpern, Ofen und dergleichen fern und schiitzen Sie es vor direkter

Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.

Beriihren Sie das Gerat nicht mit nassen oder feuchten Handen.

Fiihren Sie keine Gegenstande in die Offnungen ein. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn eine seiner Offnungen verstopft ist.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Staubsaugen auf Treppen.

Wenn die Saugdffnung des Gerdts verstopft ist, schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den Schmutz, bevor Sie es wieder

einschalten.

m Schalten Sie das Gerat beim Anbringen von Zubehor, wéhrend der Reinigung oder bei einer Stérung aus und ziehen Sie den
Ladeadapter aus der elektrischen Steckdose.

m Das Gerét ist nur fiir den Hausgebrauch geeignet, es ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Staubsaugen Sie keine brennenden Gegenstande wie Zigaretten, Streichhélzer oder heile Asche.

m Verwenden Sie das Gerat nicht in feuchten Raumen, saugen Sie keine feuchten Gegenstande oder Fliissigkeiten, brennbare

Fliissigkeiten wie Benzin und verwenden Sie das Gerat nicht in Bereichen, in denen diese Substanzen vorhanden sein kénnen.

Staubsaugen Sie niemals ohne Staubsaugerfilter. Stellen Sie bei jedem Gebrauch des Gerts sicher, dass die Staubsaugerfilter richtig

angebracht sind.

Tauchen Sie das Netzkabel, den Ladeadapter oder das Gerét nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Uberpriifen Sie das Gerat und das Netzkabel des Ladeadapters regelméBig auf Beschadigungen.

Schalten Sie das beschédigte Gerat nicht ein.

Schalten Sie das Gerét vor der Reinigung und nach dem Gebrauch aus und lassen Sie es abkiihlen.

Entfernen Sie vor dem Staubsaugen grof3e oder scharfe Gegenstande von der zu saugenden Oberflache, die den Filter des Staubsaugers

beschédigen konnten.

Verwenden Sie das Gerét nicht mit verschmutzten Filtern.

Entsorgen Sie die Gerétebatterie nicht im Feuer und setzen Sie sie keinen Temperaturen iiber 40 °C aus.

Beriihren Sie die angetriebenen beweglichen Teile des Geréts wahrend des Betriebs nicht.

Reparieren Sie das Gerét nicht selbst. Wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicecenter.

Kinder im Alter tiber 8 Jahre und Personen mit eingeschréankten kérperlichen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnden Erfahrungen

und Kenntnissen kdnnen dieses Gerat verwenden, sofern sie unter Aufsicht stehen oder in die sichere Verwendung des Gerits

eingewiesen wurden und potentielle Gefahren verstehen. Die durch den Benutzer durchzufiihrende Reinigungs- und Wartungsarbeiten

dirfen nur von Kindern vorgenommen werden, die mehr als 8 Jahre alt sind und unter Aufsicht stehen.



m Kinder unter 8 Jahren mussen sich auerhalb der Reichweite des Gerats und seines Netzkabels befinden.
m Kinder kdnnen mit dem Gerét nicht spielen.
m Esist moglich, Bodenreiniger in die Offnung des elektrischen Mopps zu geben, aber nur in fliissiger Form, und es ist ratsam, ihn

zwischen den Anwendungen mit klarem Wasser auszuspdlen.

m In Gebieten mit hartem Wasser sollte der Mopp regelméBig mit handelsiiblichen Entkalkungsmitteln oder Essigwasser entkalkt werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

m Laden Sie die Batterie vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf.

Verwenden Sie nur das fiir diesen Batterietyp vorgesehene Ladegerét.

Verwenden Sie Standard-Ladekabel, da sonst das Gerét beschddigt werden kann.

SchlieBen Sie mechanisch beschédigte oder aufgeblahte Batterien unter keinen Umstanden an das Ladegerét an. Verwenden Sie
Batterien in diesem Zustand tiberhaupt nicht, da Explosionsgefahr besteht.

Verwenden Sie kein beschédigtes Netzteil oder Ladegerat.

Fiihren Sie das Aufladen bei Raumtemperatur, niemals unter 0°C oder tiber 40°C durch.

m Achten Sie darauf, dass die Batterie nicht herunterfillt, durchstochen oder anderweitig beschadigt wird. Reparieren Sie eine

beschédigte Batterie nicht.

m Setzen Sie das Ladegerdt oder die Batterie keiner Feuchtigkeit, Wasser, Regen, Schnee oder verschiedenen Sprays aus.
m Lassen Sie die Batterie nicht in einem Fahrzeug, setzen Sie sie keinem Sonnenlicht aus und halten Sie sie von Warmequellen fern.

Starkes Licht oder hohe Temperaturen kdnnen die Batterie beschadigen.

m Lassen Sie die Akkus wihrend des Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt. Ein Kurzschluss oder ein versehentliches Uberladen (eines

Akkus, der nicht zum Schnellladen geeignet ist oder mit tibermaBigem Strom geladen wird oder bei einem Defekt des Ladegerats) kann
dazu fiihren, dass aggressive Chemikalien auslaufen, explodieren oder einen Brand verursachen!

m Wenn die Batterie wahrend des Ladevorgangs liberhitzt wird, trennen Sie die Batterie sofort.

Stellen Sie das Ladegerdt und die Batterie beim Laden nicht auf oder in der Nahe von brennbaren Gegenstanden auf. Achtung auf
Vorhénge, Teppiche, Tischdecken usw.

Sobald das aufzuladende Gerét vollstdndig aufgeladen ist, trennen Sie es aus Sicherheitsgriinden.

Bewahren Sie die Batterie auBerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren auf.

Zerlegen Sie niemals das Ladegerdt oder die Batterie.

Wenn die Batterie im Gerat integriert ist, zerlegen es niemals, sofern nicht anders angegeben. Ein solcher Versuch ist mit Risiken
verbunden und kann zu Schdden am Produkt und dem daraus resultierenden Verlust der Garantie fiihren.

Entsorgen Sie gebrauchte oder beschédigte Batterien nicht in einem Miilleimer, Feuer oder Heizgerat, sondern geben Sie sie an einer
offiziellen Abfallsammelstelle ab.

GERATEBESCHREIBUNG
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. Haupteinheit A.Taste zum Offnen des Schmutzbehlters

. 2in1-Fugendiise B. Schalter

. Polsterdiise C.Taste zum Auswerfen des Schmutzbehélters
. 2xVerlangerungsstange D. LED-Anzeige

. Bodendiise

. Ladestation

. Netzteil + Kabel

. Adapter fiir Zubehor
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STAUBSAUGER ZUSAMMENBAUEN

Hinweis: Schalten Sie den Staubsauger aus und ziehen Sie den Stecker des Ladeadapters aus der Steckdose, bevor Sie die Aufsatze
anbringen oder entfernen!
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VERWENDUNG UND WARTUNG

Hinweis: Schalten Sie den Staubsauger aus und ziehen Sie den Stecker des Ladeadapters aus der Steckdose, bevor Sie Wartungsarbeiten
durchfiihren!

r

Driicken Sie den Schalter (B), um den Staubsauger ein- oder auszuschalten.
Zum Entleeren des Schmutzbehdlters driicken Sie die Taste (A) und entleeren den Inhalt.



REINIGUNG

1. Driicken Sie nach dem Entleeren des Schmutzbehilters die Taste (C), um ihn zu I6sen, schieben Sie den Behalter heraus und entfernen
Sie den HEPA-Filter.

2. Reinigen Sie den HEPA-Filter mit einem trockenen Tuch, um Staub und Schmutz zu entfernen.

3. Spiilen Sie den gereinigten HEPA-Filter in Wasser aus und lassen Sie ihn 24 Stunden lang trocknen.

4. Nach dem Trocknen des HEPA-Filters setzen Sie den Staubsauger zusammen.

Hinweis: Um ein optimales Reinigungsergebnis zu erzielen, sollten Sie das Gerat nach jedem Gebrauch reinigen.
Der HEPA-Filter sollte nicht 6fter als einmal im Monat gereinigt werden. Der Filter ist zur Wiederverwendung bestimmt.

a

A D W= —

o

LADEN

Hinweis: Beachten Sie beim Aufladen des Staubsaugers immer die Sicherheitshinweise fiir Batterien.

1. Stecken Sie den Stecker des Ladeadapters in die Steckdose und den Stecker in den Sockel des Staubsaugers.
2. Setzen Sie die Haupteinheit in den Sockel ein.




LED-ANZEIGE

STATUS DER ANZEIGE
Rotes Blinken

Weil3es Leuchten

Geht allméhlich aus und ein

Anzeige leuchtet nicht

STATUS DER HAUPTEINHEIT

Schwache Batterie / Motor funktioniert nach dem Einschalten nicht oder Batterie wird nicht geladen

Die Haupteinheit ist eingeschaltet / voll aufgeladen

Die Haupteinheit wird aufgeladen

Haupteinheit ist ausgeschaltet / muss aufgeladen werden

FEHLERBEHEBUNG

Bitte tberpriifen Sie die folgenden mdglichen Probleme, bevor Sie Ihr Produkt an das Service-Center schicken.

PROBLEM

Der Staubsauger fangt
den Schmutz nicht ein

Austretender Schmutz
aus dem Staubsauger

Der Staubsauger lasst
sich nicht aufladen

MOGLICHE URSACHE

Die Filter sind verstopft

Der Staubsauger ist verstopft

Der Schmutzbehdlter ist nicht richtig eingesetzt

Der Schmutzbehélter ist voll

Die Filter sind falsch eingesetzt oder verstopft

Der Staubsauger ist verstopft

Das falsche Ladegerat wird verwendet

Das Ladegerat ist nicht richtig an den Staubsauger
angeschlossen

Das Ladegerat ist nicht richtig an die Ladestation
angeschlossen

Die Ladestation ist nicht richtig zusammengesetzt

ABHILFE

Nehmen Sie die Filter heraus und spiilen Sie sie aus.
Lassen Sie sie vor dem Wiedereinsetzen gut trocknen.

Entfernen Sie angesammelten Schmutz.

Entfernen Sie den Behdlter und setzen Sie ihn wieder
ordnungsgemas ein.

Leeren Sie den Schmutzbehalter.

Priifen Sie, ob die Filter richtig eingesetzt und
gereinigt sind

Entfernen Sie angesammelten Schmutz.

Verwenden Sie das mit dem Staubsauger gelieferte
Ladegerét.

Stellen Sie sicher, dass der Stecker des Ladegerats
vollsténdig in den Staubsauger eingesteckt ist.

Stellen Sie sicher, dass der Stecker des Ladegerats
vollsténdig in die Ladestation eingesteckt ist.

Vergewissern Sie sich, dass die Ladestation richtig
zusammengesetzt ist, die Staubsaugerhalterung
muss vollstandig eingefiihrt sein.




1. Das Symbol & auf dem Gerdt und in den Produktunterlagen
weist darauf hin, dass gebrauchte Elektronik nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden darf. Bringen Sie Elektrogeréte zu

den dafiir vorgesehenen Sammelstellen, wo sie kostenlos zur
Entsorgung angenommen werden. Die fachgerechte Entsorgung
tragt zum Erhalt wertvoller naturlicher Ressourcen und zum Schutz
der Umwelt sowie der 6ffentlichen Gesundheit bei, die durch
unsachgemaBe Entsorgung gefahrdet werden konnen. Fiir weitere
Informationen wenden Sie sich an die 6rtlichen Behérden oder die
nachstgelegene Miillsammelstelle. UnsachgemaBe Entsorgung von
Elektrogeraten kann gemdR den gesetzlichen Bestimmungen zu
einer Geldstrafe fiihren. Benutzerinformationen zur Entsorgung
von Elektrogeraten (gewerbliche Nutzung): Informationen zur
Entsorgung von Elektrogeraten sind beim Verkaufer oder Lieferanten
anzufordern, die diese bereitstellen. Benutzerinformationen

zur Entsorgung von Elektrogerdten in Landern auBBerhalb

der Europiischen Union: Das oben aufgefiihrte Symbol X ist

nur in den Landern der Europdischen Union giiltig. Fordern Sie
Informationen zur Entsorgung von Elektrogeraten in Landern
auBerhalb der EU bei den 6rtlichen Behorden oder dem Verkaufer
an, die diese bereitstellen. Die Hinweise zur korrekten Entsorgung
werden durch das Symbol des durchgestrichenen Containers auf
dem Produkt, der Verpackung und den Produktunterlagen gegeben.

2. Gewdhrleistungsanspriiche sind bei lhrem Handler geltend

zu machen. Bei technischen Problemen und Fragen setzen Sie

sich mit Ihrem Handler in Verbindung, der Sie Uiber die weitere
Vorgehensweise informieren wird. Beachten Sie Regeln fiir die

Arbeit mit elektrischen Geraten. Der Benutzer ist nicht berechtigt das
Gerat zu zerlegen oder seine Teile auszuwechseln. Beim Offnen oder
Entfernen der Abdeckungen besteht die Gefahr des Stromschlags. Bei
falschem Zusammenbau des Geréts und seiner Wiedereinschaltung
besteht ebenfalls die Gefahr des Stromschlags.

Die Garantiefrist fiir Produkte betragt 24 Monate, soweit nicht etwas
anderes festgelegt ist. Die Garantie bezieht sich nicht auf Schaden
durch nicht bestimmungsgemafe Verwendung, unsachgemaRe
Gebrauchsbedingungen, Umgang im Widerspruch zum Handbuch
oder normale Abnutzung. Die Garantiezeit fiir die Batterie betragt

24 Monate, fiir ihre Kapazitdt 6 Monate. Fiir weitere Informationen
besuchen Sie die Website www.elem6.com/warranty

Der Hersteller, Importeur oder Vertriebshandler haften fiir
keine Schaden infolge unsachgemaRer Montage oder nicht
bestimmungsgemaBer Verwendung des Produktes.

EU KONFORMITATSERKLARUNG

Die Firma elemé6 s.r.o. erklart hiermit, dass das Gerat Lauben Hand
Vacuum 2in1 120BC in Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
Richtlinien 2014/30/EU und 2014/35/EU steht. Alle Produkte
Lauben sind fiir den uneingeschrankten Vertrieb in Deutschland,
Tschechien, der Slowakei, Polen, Ungarn und anderen EU-
Mitgliedslandern bestimmt. Die vollstandige Konformitatserklarung
kann auf der Webseite

www.lauben.com/support/doc heruntergeladen werden.

IMPORT IN DIE EU

elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6,
Tschechische Republik
www.lauben.com

HERSTELLER

TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland
Druckfehler und Anderungen im Handbuch sind vorbehalten.
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auben Hand Vacuum 2in1120BC - User manual

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model no. LBNHV2V1120BC
Performance 120W

Battery Li-ion / 2600 mAh
Battery life per charge 32min

Volume of dust container 80 ml

Vacuum power Up to 14 kPa

SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the vacuum for the first time, carefully read the entire user manual and then storeitina
safe place. Ensure that any other users also familiarise themselves with the manual.

THIS APPLIANCE IS DESIGNATED FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

Only use the appliance as directed in this manual.

Ensure that the mains voltage corresponds to the value on the data plate on the charging adapter.

Do not leave the appliance unattended when switched on.

Do not pull on the power cord when removing the charging adapter from the mains socket, instead grasp the charging adapter and pull
to unplug.

Keep out of the reach of children and other unauthorised persons.

Take particular care if using the appliance near children.

Do not allow the appliance to be used as a toy.

Only use accessories recommended by the manufacturer.

Do not use the charging adapter if the power cord or plug is damaged. Have the fault repaired at an authorised service centre without
delay.

Keep the appliance away from hot surfaces such as radiators, ovens, etc. Keep out of direct sunlight and damp areas.

Do not touch the appliance with damp or wet hands.

Do not place objects into any openings. Do not use the appliance if any of the openings are blocked.

Take particular care when vacuuming stairs.

If the suction opening becomes blocked, turn off the appliance and remove the blockage before switching it on again.

When attaching accessories, cleaning, or if faulty, turn off the appliance and unplug the charging adapter from the wall socket.

The appliance is suitable for household use only and is not designed for commercial use.

Do not vacuum burning materials such as cigarettes, matches or hot ashes.

Do not use the appliance in damp rooms. Never vacuum damp surfaces or liquids, or flammable liquids such as petrol and never use the
appliance in areas where these substances may be found.

Never vacuum without the filters. Before every use, ensure the filters are installed correctly.

Do not immerse the power cord, charging adapter or appliance into water or other liquids.

Regularly check the appliance and charging adapter cable for damage.

Do not switch on the appliance if damaged.

Turn off the appliance and allow it to cool after use and before cleaning.

Remove large or sharp objects which could damage the vacuum filter from surfaces before vacuuming.

Do not use the appliance if the filter is dirty.

Do not throw the battery on a fire or subject it to temperatures above 40 °C.

Do not touch the motorised moving parts of the appliance when in use.

Do not attempt to fix the appliance yourself. Contact an authorised repair provider.

This appliance may be used by children 8 years and older and by persons with reduced physical or mental capabilities or insufficient
experience and expertise if they are supervised or informed how to use the appliance safely and understand potential dangers.
Cleaning and maintenance undertaken by users must not be carried out by children unless they are older than 8 years of age and under
supervision.

The appliance and power cord must be kept out of the reach of children younger than 8 years of age.

Children must not be allowed to play with the appliance.

Itis possible to add floor cleaner to the opening on the electric mop, but only liquid. It should be rinsed with clean water between uses.
In areas with hard water, the mop should be descaled regularly with commercially available descaling agents or vinegar water.



BATTERY SAFETY WARNINGS

Fully charge the battery before first use.

Only use the charger designed for this type of battery when charging.

Use standard cables for charging, or the device may suffer damage.

Never charge a mechanically faulty or swollen battery. A battery in this state should not be used again as there is a risk it may explode.
Never use an adapter or charger that has been damaged in any way.

Charge at room temperature. Never charge in temperatures below 0°C or above 40°C.

Be careful not to drop, puncture or otherwise damage the battery. Never attempt to repair a damaged battery yourself.

Do not expose the charger or battery to moisture, water, rain, snow or sprays.

Do not leave the battery in a car, in direct sunshine or near a hot surface. Strong light or high temperatures can damage the battery.
Do not leave batteries unattended while charging. A short circuit or accidental overcharging (the battery is not suitable for fast charging
or charging with excessive current), or charger failure can cause leakage of aggressive chemicals, explosion or fire!

Unplug the battery immediately in the event of excessive overheating during charging.

Do not place the charger or rechargeable battery on or near flammable objects. Beware of curtains, carpets and tablecloths, etc.

For safety reasons, unplug the device as soon as it is charged.

Keep the battery out of the reach of children and animals.

Never take the charger or battery apart.

If the battery is integrated, never disassemble the device unless stated otherwise. Any such attempt is risky and could damage the
product and subsequently invalidate the warranty.

Do not throw used or damaged batteries in the dustbin or on a fire or heater. Dispose of them at a hazardous waste facility.

GETTING TO KNOW THE DEVICE

00N WN =

. Main unit A. Button to open dust container
. 2-in-1 crevice tool B. Switch

. Upholstery attachment C. Button to eject dust container
. 2x extension rod D. LED indicator

. Vacuum head

. Charging stand

. Adapter + cable

. Adapter for accessories




ASSEMBLING THE VACUUM CLEANER

Notice: Before attaching or removing the attachments, switch off the vacuum cleaner and unplug the charging adapter!

2-IN-1 CREVICETOOL
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UPHOLSTERY ATTACHMENT
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EXTENSION ROD AND VACUUM HEAD
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USE AND MAINTENANCE

Notice: Before carrying out maintenance, switch off the vacuum cleaner and unplug the charging adapter!

Press the switch (B) to turn the vacuum cleaner on or off.
To empty the dirt container, press button (A) and empty its contents.
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CLEANING

1. After emptying the dust container, press the button (C) to release it, slide out the container and remove the HEPA filter.
2. Clean the HEPA filter with a dry cloth to remove dust and dirt.

3. Rinse the cleaned HEPA filter in water and then let it dry for 24 hours.

4. After drying the HEPA filter, assemble the vacuum cleaner.

a
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Notice: For best cleaning results, clean the appliance after each use.
The HEPA filter should be cleaned no more than once a month. The filter is designed to be reused.

CHARGING

Notice: When recharging the vacuum cleaner, always follow the Safety Precuations for Batteries.

1. Plug the charging adapter into the mains and the plug into the base of the vacuum cleaner.

2. Insert the main unit into the base.

LED INDICATOR

INDICATOR STATUS
Flashing red
White light

Gradually turns off and on

Indicator light is not on

MAIN UNIT STATUS

Weak battery / motor does not work when turned on, or the battery does not charge
Main unit is on / fully charged

Main unit is charging

Main unit is switched off / needs recharging




TROUBLESHOOTING

Please check the following possible problems before sending your product to the service centre.

PROBLEM POSSIBLE REASONS

Vacuum cleaner does
not pick up dirt

Filters are clogged.

Vacuum cleaner is clogged.
Dust container is not fitted correctly.

Dust is leaking from
the vacuum cleaner

The battery has reached the end of its life

Dust container is full.
Filters are incorrectly fitted or clogged.
Vacuum cleaner is clogged

Vacuum cleaner does
not charge

Wrong charger is being used.

cleaner.

base.

Charging base is not assembled correctly.

Charger is not properly connected to the vacuum

Charger is not properly connected to the charging

SOLUTION

Remove and rinse the filters. Allow enough time for
them to dry properly before reinserting.

Remove accumulated dirt.
Remove the basket and reassemble it properly.

Contact your dealer

Empty the dust container.

Check that the filters are properly installed and cleaned.
Remove accumulated dirt.

Use the charger supplied with the vacuum cleaner.

Make sure the charger connector is fully inserted into
the vacuum cleaner.

Make sure the charger connector is fully inserted into
the charging base.

Make sure the charging base is assembled correctly, the
vacuum cleaner holder must be fully inserted.

1.The symbol & on the product and in the documentation indicates
that used electronics shall not be disposed of into communal

waste. When disposing of appliances, take them to the designated
waste collection yard, where they will be accepted for free. Proper
disposal will help to preserve precious natural resources and protect
the environment as well as public health, which both may get
threatened by improper disposal and its consequences. For further
detail contact the local authorities or the nearest waste collection
yard. Improper disposal of electrical appliances may result in fining
in compliance with state regulations.

Disposal information for users of electrical and electronic
appliances (industrial use): Disposal information for users of
electrical and electronic appliances are to be asked for at and
provided by the seller or supplier.

Disposal information for users of electrical and electronic
appliances in countries outside of the European Union: The
disposal symbol stated above X is valid only in the European Union.
Disposal information for users of electrical and electronic appliances
are to be asked for at and provided by the seller or supplier. All
information is represented by the crossed container on the product,
package and printed documentation.

2. Please contact your dealer for warranty repairs. In case of
technical problems and questions, please contact your dealer who
will inform you of the next steps to be taken. Observe the rules

for working with electrical equipment. The user is not authorised

to disassemble the equipment or replace any of its components.
There is a risk of electric shock if the covers are opened or removed.
Incorrect assembly and reconnection of the equipment also exposes
you to the risk of electric shock.

The warranty period for the products is 24 months unless
otherwise stated. The warranty does not cover damage caused

by non-standard use, mechanical damage, exposure to harsh
conditions, handling contrary to the manual and normal wear and
tear. The warranty period is 24 months for the battery and 6 months
for its capacity. For more information on the warranty, please visit
www.elem6.com/warranty

Neither the manufacturer, importer nor distributor shall be liable
for any damage caused by the installation or improper use of the
product.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

elemé6 s.r.o. hereby declares that the Lauben Hand Vacuum 2in1
120BC complies with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/30/EU and 2014/35/EU. All Lauben
products are intended for sale without restriction in Germany, the
Czech Republic, Slovakia, Poland, Hungary and other EU member
states. The full Declaration of Conformity can be downloaded from
www.lauben.com/support/doc

IMPORT TO EU
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Lauben Hand Vacuum 2in1120BC - Uzivatelsky manual

TECHNICKA SPECIFIKACE

Model ¢. LBNHV2V1120BC
Vykon 120W

Baterie Li-ion / 2600 mAh
Vydrz baterie na jedno nabiti 32min

Objem nadoby na necistoty 80ml

Vakuum Az 14 kPa

BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred prvnim pouzitim prostudujte pozorné cely navod k obsluze a potom si jej uschovejte. Zajistéte,
aby i ostatni osoby, které budou s vyrobkem manipulovat, byly seznameny s timto navodem.

TENTO SPOTREBIC JE URCEN VYHRADNE PRO DOMACI POUZITI.

Nepouzivejte spotiebi¢ jinak, nez je popsano v tomto navodu.

Ovéite, zda piipojované napéti odpovida hodnotam na typovém stitku nabijeciho adaptéru.

Nenechavejte spotiebi¢ bez dozoru, pokud je zapnuty.

Pi vypojovani nabijeciho adaptéru ze zasuvky elektrického napéti nikdy netahejte za piivodni kabel, ale uchopte nabijeci adaptér

a tahem jej vypojte.

Nedovolte détem a nesvépravnym osobam se spotfebicem manipulovat, pouzivejte ho mimo jejich dosah.

Dbejte zvysené opatrnosti, pokud je spotiebi¢ pouzivan v blizkosti déti ¢i zvifat.

Nedovolte, aby byl spotiebi¢ pouzivan jako hracka.

Nepouzivejte jiné pfislusenstvi, nez je doporuceno vyrobcem.

Nepouzivejte nabijeci adaptér s poskozenym piivodnim kabelem ¢i zastrkou, nechte zavadu neprodlené odstranit autorizovanym
servisnim stfediskem.

Drzte spotiebi¢ stranou od zdroju tepla, jako jsou radiatory, trouby a podobné, chrarite jej pfed piimym slune¢nim zafenim, vlhkosti.
Nesahejte na spotiebi¢ vihkyma nebo mokryma rukama.

Nevkladejte zddné predméty do otvorl. Nepouzivejte spotiebi¢, je-li ucpan jakykoli jeho otvor.

Dbejte zvysené opatrnosti pfi vysavani na schodech.

Jestlize dojde k ucpéni saciho otvoru spotiebice, vypnéte spotiebic a odstraiite necistoty pied dal3im zapnutim.

Pfi nasazovani pfislusenstvi, béhem Cisténi nebo v piipadé poruchy vypnéte spotiebic a vypojte nabijeci adaptér ze zasuvky
elektrického napéti.

Spotiebic je vhodny pouze pro pouziti v domacnosti, neni uréen pro komeréni pouZziti.

Nevysavejte nic hoficiho, jako jsou cigarety, zapalky nebo horky popel.

Nepouzivejte spotiebi¢ ve vlhkych mistnostech, nevysavejte mokré povrchy nebo kapaliny, hoflavé kapaliny jako je benzin

a nepouzivejte spotiebic v prostorach, kde se tyto latky mohou vyskytovat.

Nikdy nevysavejte bez filtr(i vysavace. Pfi kazdém poutZiti spotiebice se ujistéte, Ze jsou filtry vysavale spravné nasazeny.
Neponoiujte pfivodni kabel, nabijeci adaptér nebo spotiebi¢ do vody ani do jiné kapaliny.

Pravidelné kontrolujte spotiebic i pfivodni kabel nabijeciho adaptéru z dGvodu poskozeni.

Nezapinejte poskozeny spotiebic.

Pfed ¢isténim a po poutziti spotiebi¢ vypnéte a nechte vychladnout.

Pfed vysavanim odstrarite z vysavaného povrchu velké ¢i ostré predméty, které by mohly poskodit filtr vysavace.

Nepouzivejte spotiebic se znecisténymi filtry.

Nevhazujte akumulator spotiebice do ohné a nevystavujte ho teplotam nad 40 °C.

Nedotykejte se pohanénych pohyblivych ¢asti spotiebi¢e béhem provozu.

Neopravujte spotiebi¢ sami. Obratte se na autorizovany servis.

Tento spotiebi¢ mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani spotiebice bezpe¢nym zplisobem a rozumi
pfipadnym nebezpecim. Cisténi a idrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem.
Déti mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah spotiebice a jeho piivodu.

Do otvoru na elektrickém mopu je mozné piidat Cistici prostfedek na podlahy, ale pouze tekuty a mezi jednotlivymi pouzitimi je vhodné
jej nechat proplachnout ¢istou vodou.

V oblastech s tvrdou vodou je tfeba pravidelné mop odvépiiovat pomoci bézné dostupnych odvépriovacich prostiedk ¢i octové vody.



BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO BATERIE

Pfed prvnim pouzitim baterii pIné nabijte.

Pro nabijeni pouzivejte jen nabijecku, ktera je pro tento typ baterie uréena.

Pouzivejte standardni kabely pro nabijeni, jinak by mohlo dojit k poskozeni zafizeni.

V zédném piipadé nepfipojujte k nabije¢ce mechanicky poskozené nebo nafouklé baterie. Baterie v takovém stavu jiz viibec
nepouzivejte, hrozi nebezpedi vybuchu.

Nepouzivejte jakkoliv poskozeny sitovy adaptér nebo nabijecku.

Dejte pozor na pady, baterii neprorazejte ani jinak neposkozuijte. Poskozenou baterii rozhodné neopravujte.

Nevystavujte nabijecku ani baterii pdsobeni vihkosti, vody, desti, snéhu nebo rdiznym néstfikam.

Baterii nenechavejte ve vozidle, nevystavujte slune¢nimu zéfeni a nedavejte pobliz zdrojl tepla. Silné svétlo ¢i vysoké teploty mohou

baterii poskodit.

m Béhem nabijeni neponechavejte akumulatory nikdy bez dohledu, zkrat nebo néhodné prebiti (akumulétoru nevhodného pro
rychlonabijeni nebo nabijeného nadmérnym proudem ¢i pii poruse nabijecky) mize zpisobit tnik agresivnich chemikalii, explozi nebo
nasledny pozar!

m Vpiipadé, Ze pii nabijeni baterie dochazi k jejimu nadmérnému ohfivani, tak baterii okamzité odpojte.

Nabijecku a nabijeny akumuldtor neumistujte pii nabijeni na nebo do blizkosti hoflavych pfedmétd. Pozor na zéclony, koberce, ubrusy

atd.

Jakmile je dobijené zafizeni pIné dobito, odpojte jej z diivodu bezpec¢nosti.

Udrzujte baterii mimo dosah déti i zvifat.

Nabijecku ani baterii nikdy nerozebirejte.

Pokud je baterie integrovand, nikdy nerozebirejte zafizeni, pokud neni stanoveno jinak. Jakykoliv takovy pokus je riskantni a miize mit

za nasledek poskozeni produktu a naslednou ztratu zaruky.

m Nevyhazujte opotiebované nebo poskozené baterie do odpadkového kose, ohné ¢i do topnych zafizeni, ale odevzdejte je ve sbérnach

nebezpec¢ného odpadu.

Seznameni se spotrebicem

1. Hlavni jednotka A.Tlacitko otevieni nadoby na necistoty
2. 2v1 térbinovy nastavec B.Vypinac

3. Nastavec na calounéni C.Tlacitko k vysunuti nadoby na necistoty
4. 2x prodluzovaci ty¢ D. LED indikétor

5. Vysavaci hlavice

6. Nabijeci stojanek

7. Adaptér + kabel

8. Adaptér na pfislusenstvi




SESTAVENI VYSAVACE

Upozornéni: Pied nasazenim nebo sundanim nastavcd vysava vypnéte a odpojte zastr¢ku nabijeciho adaptéru ze zasuvky elektrického
napéti!

2V1 STERBINOVY NASTAVEC
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NASTAVEC NA CALOUNENI
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PRODLUZOVACI TYC A VYSAVACI HLAVICE
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POUZITi A UDRZBA

Upozornéni: Pied provadéni udrzby vysavac vypnéte a odpojte zastrcku nabijeciho adaptéru ze zasuvky elektrického napéti!
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Pro zapnuti nebo vypnuti vysavace stisknéte vypinac (B).
Pro vysypani nddoby na necistoty stisknéte tlacitko (A) a vysypte jeji obsah.
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CISTENI

1. Po vysypani nadoby na necistoty, stisknéte tlacitko (C) pro jeji uvolnéni, nddobu vysurite a vyjméte HEPA filtr.

2. Ocistéte HEPA filtr suchym hadfikem od prachu a necistot.

3. Ocistény HEPA filtr oplachnéte ve vodé a nasledné nechte 24 hodin schnout.
4. Po vysuseni HEPA filtru zkompletujte vysavac.

o
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Upozornéni: Pro dosazeni co nejlepsich vysledki pfi tklidu, Cistéte spotiebic po kazdém pouziti.
HEPA filtr je vhodné cistit maximalné jednou za mésic. Filtr je urcen k opakovanému pouziti.

NABIJENI

Upozornéni: Pii dobijeni vysavace se vzdy fidte Bezpe¢nostnimi upozornénimi pro baterie.

1. Zapojte zastrcku nabijeciho adaptéru do elektrické sité a konektor do zdkladny vysavace.

2.Vlozte hlavni jednotku do zakladny.

LED INDIKATOR

STAV INDIKATORU
Cervené blikani

Bile sviti

Postupné zhasind a rozsvéci

Kontrolka nesviti

STAV HLAVNI JEDNOTKY

Slaba baterie / motor po zapnuti nefunguije, nebo se baterie nenabiji
Hlavni jednotka je zapnuta / plné dobita

Hlavni jednotka se dobiji

Hlavni jednotka je vypnuté / potiebuje dobit




ODSTRANOVANi PROBLEMU

Prosim zkontrolujte nésledujici mozné problémy piedtim, nez sviij produkt poslete do servisniho centra.

PROBLEM MOZNE DUVODY
Vysavac nezachycuje Filtry jsou zaneSené
necistoty

Vysavac je ucpany

Z vysavace unikaji
necistoty

Nadoba na necistoty je plna

Vysavac je ucpany

Vysavac se nedobiji Je pouZita nespravna nabijecka

Nadoba na necistoty neni nasazena spravné

Filtry jsou nespravné nasazené nebo zanesené

Nabijecka neni sprévné pripojena do vysavace

Nabijecka neni sprévné pripojena k dobijeci zékladné

Dobijeci zékladna neni spravné sestavena

RESENI

Vyjméte a oplachnéte filtry. Nechte si dostatek ¢asu,
aby pred opétovnym vlozenim fadné vyschly.

Odstrarite nahromadéné necistoty.

Vyjméte ko3 a fadné jej namontujte zpét.
Vyprazdnéte nddobu na necistoty.

Zkontrolujte, Ze jsou filtry fadné nasazené a ocisténé
Odstrarite nahromadéné necistoty.

Pouzivejte nabijecku dodanou s vysavacem.

Ujistéte se, Ze je konektor nabijecky zcela zasunut do
vysavace.

Ujistéte se, Ze je konektor nabijecky zcela zasunut do
dobijeci zakladny.

Ujistéte se, Ze je dobijeci zakladna spravné sestavena,
drzék vysavace musi byt zcela zasunut.

1. Uvedeny symbol & na vyrobku nebo v privodni dokumentaci
znamend, Ze pouzité elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi byt
likvidovany spolecné s komunalnim odpadem. Za ticelem sprévné
likvidace vyrobku jej odevzdejte na uréenych sbérnych mistech,

kde budou pfijata zdarma. Spravnou likvidaci tohoto produktu
pomizete zachovat cenné piirodni zdroje a napomahéte prevenci
potencidlnich negativnich dopadti na Zivotni prostiedi a lidské
zdravi, coz by mohly byt diisledky nespravné likvidace odpad.
sbérného mista. Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu
mohou byt v souladu s ndrodnimi predpisy udéleny pokuty.

Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouZiti): Pro
spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyZadejte
podrobné informace u Vaseho prodejce nebo dodavatele.

Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich mimo Evropskou
unii: Vy3e uvedeny symbol £ je platny pouze v zemich Evropské
unie. Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni

si vyzadejte podrobné informace u Vasich Gfadl nebo prodejce
zafizeni. Vse vyjadiuje symbol preskrtnutého kontejneru na vyrobku,
obalu nebo tisténych materidlech.

2. Zarucni opravy zafizeni uplatriujte u svého prodejce. V pripadé
technickych problémi a dotazd kontaktujte svého prodejce, ktery
Vaés bude informovat o dalsim postupu. Dodrzujte pravidla pro praci
s elektrickymi zafizenimi. UZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni
ani vyménovat zadnou jeho soucdst. Pfi otevieni nebo odstranéni
kryta hrozi riziko Urazu elektrickym proudem. Pi nespravném
sestaveni zafizeni a jeho opétovném zapojeni se rovnéz vystavujete
riziku Urazu elektrickym proudem.

Zaruéni lhita je na produkty 24 mésicl, pokud neni stanoveno
jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zpisobené nestandardnim
pouzivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim
podminkam, zachdzenim v rozporu s manuélem a béznym
opottebenim. Zaru¢ni doba na baterii je 24 mésic(, na jeji kapacitu
6 mésicd. Vice informaci ohledné zaruky naleznete na
www.elem6.com/warranty

Viyrobce, dovozce ani distributor nenesou zadnou odpovédnost

za jakékoli $kody zpisobené montazi nebo nespravnym uzivanim
produktu.

EU PROHLASENi 0 SHODE

Spolecnost elem6 s.r.o. timto prohlasuje, Ze zafizeni Lauben Hand
Vacuum 2in1 120BC je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalSimi
pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/30/EU a 2014/35/EU.
Vechny produkty Lauben jsou urceny pro prodej bez omezeni v
Némecku, Ceské republice, Slovensku, Polsku, Madarsku a v dal3ich
&lenskych zemich EU. Uplné prohlaseni o shodé Ize stéhnout z webu
www.lauben.com/support/doc

DOVOZCE DO EU

elemé6 s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lauben.com

VYROBCE
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.
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auben Hand Vacuum 2in1120BC - Pouzivatel'sky manual

TECHNICKA SPECIFIKACIA

Model ¢. LBNHV2V1120BC
Vykon 120W

Batéria Li-ion /2600 mAh
Vydrz batérie na jedno nabitie 32min

Objem nadoby na necistoty 80ml

Vakuum Az 14 kPa

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred prvym pouzitim prestudujte pozorne cely navod k obsluhe a potom si ho uschovajte. Zaistite, aby
aj ostatni osoby, ktoré budu s vyrobkom manipulovat, boli zoznamené s tymto navodom.

TENTO SPOTREBIC JE URCENY VYHRADNE PRE DOMACE POUZITIE.

m Nepouzivajte spotrebic inak, nez je popisané v tomto navode.

Overte, ¢i pripojované napétie odpoveda hodnotam na typovom $titku nabijacieho adaptéra.

Nenechévajte spotrebic bez dozoru, pokial je zapnuty.

Pri vypajani nabijacieho adaptéra zo zasuvky elektrického napétia nikdy netahajte za privodny kabel, ale uchopte nabijaci adaptér

a tahom ho vypojte.

Nedovolte detom a nesvojpravnym osobam so spotrebi¢com manipulovat, pouzivajte ho mimo ich dosah.

Dbajte zvysenej opatrnosti, pokial je spotrebi¢ pouzivany v blizkosti deti.

Nedovolte, aby bol spotrebi¢ pouzivany ako hracka.

Nepouzivajte iné prisluenstvo, nez je doporucené vyrobcom.

Nepouzivajte nabijaci adaptér s poskodenym privodnym kablom, ¢i zastr¢kou, nechajte zévadu okamzite odstranit

autorizovanymservisnym strediskom.

Drzte spotrebic stranou od zdrojov tepla, ako st radiatory, riry a podobne, chrérite ho pred priamym sIne¢nym Ziarenim, vihkostou.

Nedotykajte sa spotrebica vihkymi alebo mokrymi rukami.

Nevkladajte Ziadne predmety do otvorov. Nepouzivajte spotrebic, ak je upchany akykolvek jeho otvor.

Dbajte zvysenej opatrnosti pri vysavani na schodoch.

V pripade, Ze ddjde k upchaniu sacieho otvoru spotrebica, vypnite spotrebic a odstrarite necistoty pred dalsim zapnutim.

Pri nasadzovani prislusenstva, behom cistenia alebo v pripade poruchy vypnite spotrebic a vypojte nabijaci adaptér zo

zasuvkyelektrického napétia.

Spotrebic je vhodny len pre pouzitie v domécnosti, nie je ur¢eny pre komeréné pouZzitie.

Nevysavajte ni¢ horiace, ako su cigarety, zapalky alebo hortci popol.

Nepouzivajte spotrebic vo vihkych miestnostiach, nevysavajte vihké veci alebo kvapaliny, horlavé kvapaliny ako je benzin a

nepouzivajte spotrebic v priestoroch, kde sa tieto latky mozu vyskytovat.

Nikdy nevysavajte bez filtrov vysavaca. Pri kazdom poutziti spotrebica sa uistite, Ze su filtre vysavaca spravne nasadené.

Neponarajte privodovy kébel, nabijaci adaptér alebo spotrebic do vody alebo inej kvapaliny.

Pravidelne kontrolujte spotrebic aj privodny kabel nabijacieho adaptéru z dovodu poskodenia.

Nezapinajte poskodeny spotrebic.

Pred ¢istenim a po pouziti spotrebi¢ vypnite a nechajte vychladnut.

Pred vysavanim odstraiite z vysavaného povrchu velké, ¢i ostré predmety, ktoré by mohli poskodit filter vysavaca.

Nepouzivajte spotrebic so znecistenymi filtrami.

Nevhadzujte akumulator spotrebica do ohia a nevystavuijte ho teplotdm nad 40 °C.

Nedotykajte sa pohananych pohyblivych casti spotrebi¢a behom prevadzky.

Neopravuijte spotrebic¢ sami. Obrétte sa na autorizovany servis.

Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby so znizenymi fyzickymi, ¢i mentalnymi schopnostami alebo

nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial si pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani spotrebica bezpe¢nym spdsobom a

rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. Cistenie a Udrzbu vykonévand uZivatelom nesmejd vykonévat deti, pokial nie s starsie nez 18

rokov a pod dozorom.

m Deti mladsie nez 8 rokov sa musia drzat mimo dosah spotrebica a jeho privodu.

Deti si so spotrebicom nesmd hrat.

m Do otvoru na elektrickom mope je mozné pridat Cistiaci prostriedok na podlahy, ale iba tekuty a medzi jednotlivymi pouzitiami je
vhodné ho nechat preplachnut ¢istou vodou.

m Voblastiach s tvrdou vodou je treba mop pravidelne odvépriovat pomocou bezne dostupnych odvapriovacich prostriedkov ¢i octovej
vody.



BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE PRE BATERIE

m Pred prvym pouzitim batériu plne nabite.

m Pre nabijanie pouZivajte len nabijacku, ktora je pro tento typ batérie urc¢ena.

m PouZzivajte standardné kable pre nabijanie, inak by mohlo dojst k poskodeniu zariadenia.

m VZiadnom pripade nepripojujte k nabijacke mechanicky poskodené alebo naftiknuté batérie. Batérie v takom stave uz vobec
nepouzivajte, hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

m NepouZivajte akokolvek poskodeny sietovy adaptér alebo nabijacku.

m Nabijanie vykonavajte za izbovej teploty, nikdy nenabijajte pri teplote nizsej nez 0°C alebo pri teplote vy3sej nez 40°C.

m Dajte pozor na pady, batériu nepreréazajte ani inak neposkodzujte. Poskodenu batériu v Ziadnom pripade neopravujte.

m Nevystavujte nabijacku ani batériu pdsobeniu vlhkosti, vody, dazda, snehu alebo réznym postrekom.

m Batériu nenechavajte vo vozidle, nevystavujte sine¢nému Ziareniu a nedavajte do blizkosti zdrojov tepla. Silné svetlo, ¢i vysoké teploty

mozu batériu poskodit.

m Behom nabijania neponechévajte akumulétory nikdy bez dohladu, skrat alebo ndhodné prebitie (akumulatora nevhodného pre rychlo
nabijanie alebo nabijaného nadmernym pridom, ¢i pri poruche nabijacky) méze sposobit unik agresivnych chemikalii, expléziu alebo
nasledny poziar!

m V pripade, Ze pri nabijani batérie dochadza k jej nadmernému ohrievaniu, tak batériu okamzite odpojte.

m Nabijacku a nabijany akumuldtor neumiestriujte pri nabijani na alebo do blizkosti horlavych predmetov. Pozor na zaclony, koberce,
obrusy atd.

m Akonahle je dobijané zariadenie Uplne nabité, odpojte ho z dovodu bezpeénosti.

m Udrziavajte batériu mimo dosah deti aj zvierat.

m Nabijacku, ani batériu nikdy nerozoberajte.

m Pokial'je batéria integrovand, nikdy nerozoberajte zariadenie, pokial nie je stanovené inak. Akykolvek takyto pokus je riskantny a méoze
mat za nasledok poskodenie produktu a naslednu stratu zaruky.

m Nevyhadzujte opotrebované alebo poskodené batérie do odpadkového ko3a, ohnia, ¢i do topnych zariadeni, ale odovzdajte ich

v zberniach nebezpe¢ného odpadu.

ZOZNAMENIE SA SO SPOTREBICOM

Hlavna jednotka A.Tlacidlo otvorenia nadoby na necistoty
2v1 strbinovy nadstavec B. Vypinac
. Nadstavec na ¢altnenie C.Tlacidlo na vysunutie nadoby na necistoty
. 2x pred|Zovacia ty¢ D. LED indikétor

. Vyséavacia hlavica
. Nabijaci stojan
. Adaptér + kabel

1.
2.
3
4
5
6.
7
8. Adaptér na prislusenstvo
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ZOSTAVENIE VYSAVACA

Upozornenie: Pred nasadenim alebo zloZzenim nadstavcov vysavac vypnite a odpojte zastréku nabijacieho adaptéra zo zésuvky
elektrického napatia!

2V1 STRBINOVY NADSTAVEC
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NADSTAVEC NA CALUNENIE
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PREDLZOVACIA TYC A VYSAVACIA HLAVICA

s E PN 0L 7

YSAVACIA HLAVICA
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POUZITIE A UDRZBA

Upozornenie: Pred vykonavanim udrzby vysavac vypnite a odpojte zastrcku nabijacieho adaptéra zo zasuvky elektrického napétia!
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Pre zapnutie alebo vypnutie vysavaca stlacte vypinac (B).
Pre vysypanie nddoby na necistoty stlacte tlacidlo (A) a vysypte jej obsah.
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CISTENIE

1. Po vysypani nadoby na necistoty, stlacte tlacidlo (C) pre jej uvolnenie, nadobu vysuiite a vyberte HEPA filter.

2. Ocistite HEPA filter suchou handrickou od prachu a necistot.

3. Ocisteny HEPA filter oplachnite vo vode a nasledne nechajte 24 hodin schnut.

4. Po vysuseni HEPA filtra skompletizujte vysavac.

a
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Upozornenie: Na dosiahnutie ¢o najlepsich vysledkov pri upratovani, ¢istite spotrebi¢ po kazdom pouziti.
HEPA filter je vhodné ¢istit maximalne raz za mesiac. Filter je ur¢eny na opakované poutzitie.

NABIJANIE

Upozornenie: Pri dobijani vysavaca sa vzdy riadte bezpeénostnymi upozorneniami pre batérie.

1. Zapojte zastrcku nabijacieho adaptéra do elektrickej siete a konektor do zékladne vysavaca.

2.Vlozte hlavnu jednotku do zakladne.

LED INDIKATOR

STAV INDIKATORA

Cervené blikanie

Svieti na bielo

Postupne sa zhasina a rozsvecuje

Kontrolka nesvieti

STAV HLAVNEJ JEDNOTKY

Slaba batéria / motor po zapnuti nefunguje, alebo sa batéria nenabija
Hlavnd jednotka je zapnuté / pine dobitéa

Hlavna jednotka sa dobija

Hlavna jednotka je vypnuta / potrebuje dobit




ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Prosim skontrolujte nasledujiice mozné problémy predtym, nez svoj produkt poslete do servisného centra.

PROBLEM MOZNE DOVODY

Vysavac nezachytava Filtre st zanesené

necistoty

Vysavac je upchaty

Z vysévaca unikaji
necistoty

Nadoba na necistoty je plna

Nadoba na necistoty je plna

Vysavac sa nedobija Je pouzita nespravna nabijacka

z&kladni

Nadoba na necistoty nie je nasadena spravne

Filtre st nespravne nasadené alebo zanesené

Nabijacka nie je spravne pripojena do vysavaca

Nabijacka nie je spravne pripojend ku dobijacej

Dobijacia zdkladna nie je spravne zostavena

RIESENIE

Vyberte a oplachnite filtre. Nechajte si dostatok casu,
aby pred opatovnym vlozenim riadne vyschli.

Odstrante nahromadené necistoty.

Vyberte ko3 a riadne ho namontujte spat.
Vyprazdnéte nddobu na necistoty.

Vyprazdnite nadobu na necistoty.

Skontrolujte, Ze su filtre riadne nasadené a ocistené
Pouzivajte nabijacku dodant s vysavacom.

Uistite sa, Ze je konektor nabijacky Uplne zasunuty
do vysavaca.

Uistite sa, Ze je konektor nabijatky UpIne zasunuty do
dobijacej zakladne.

Uistite sa, Ze je dobijacia zékladia spravne zostavend,
drziak vysavaca musi byt tplne zasunuty.

1. Uvedeny symbol & na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii
znamena, Ze pouzité elektrické alebo elektronické vyrobky sa
nesmu likvidovat spolu s komundlnym odpadom. Z dévodu
spravnej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na uréenych zvernych
miestach, kde ich prevezmu bez akychkolvek poplatkov. Sprévnou
likvidaciou tohoto vyrobku pomézete chrénit cenné prirodné
zdroje a podporujete prevenciu potenciondlnych negativnych
dopadov na Zivotné prostredie a na zdravie ¢loveka, ktoré by mohla
sposobit nespravna likvidacia takéhoto odpadu. Dalsie podrobnosti
s tym sUvisiace si vyziadajte na miestnom urade alebo v mieste

odpadu, vdm v stilade so statnymi predpismi hrozi udelenie pokuty.

Informacie pre uzivatelov, tykajtce sa likvidacie elektrickych

a elektronickych zariadeni (urcenych pre firmy a spolocnosti):
Za tcelom spravnej likvidacie elektrickych a elektronickych zariadeni
si vyziadajte podrobné informacie od svojho predajcu alebo
dodévatela.

Informacie pre spotrebitelov, na likvidaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni, v inych krajinach, ktoré nie su
élenmi EU: Za Gcelom spravnej likvidécie elektrickych

a elektronickych zariadeni si vyZiadajte podrobné informécie na
prisloSnom Urade alebo su svojho predajcu takychto zariadeni.
Vietko je vyjadrené symbolom & preciarknutého kontajnera na
vyrobku, obale alebo v tlacovych materidloch.

2. Zarucné opravy zariadenia uplatriujte u svojho predajcu. V pripade
technickych problémov a otézok kontaktujte svojho predajcu,

ktory Vés bude informovat o dalSom postupe. Dodrzujte pravidla

pre précu s elektrickymi zariadeniami. Uzivatel nie je opravneny
rozoberat zariadenie ani vymienat Ziadnu jeho sucast. Pri otvoreni
alebo odstraneni krytov hrozi riziko trazu elektrickym pradom. Pri
nespravnom zostaveni zariadenia a jeho opatovnom zapojeni sa tiez
vystavujete riziku Urazu elektrickym pradom.

Zarucna lehota je na produkty 24 mesiacov, pokial nie je
stanovené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie sposobené
nestandardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim,
vystavenim agresivnym podmienkam, zachddzanim v rozpore

s manudlom a beznym opotrebovanim. Zaru¢na doba pre batériu
je 24 mesiacov, na jej kapacitu 6 mesiacov. Viac informacii ohladom

zéruky najdete na www.elem6.com/warranty

Vyrobca, dovozca ani distributor nenesu ziadnu zodpovednost
za akékolvek skody sposobené montazou alebo nespravnym
pouzivanim produktu.

VYHLASENIE 0 ZHODE EU

Spolo¢nost elemé6 s.r.o. tymto prehlasuje, Ze zariadenie Lauben
Hand Vacuum 2in1 120BC je v zhode so zékladnymi poziadavkami
a dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/30/EU a
2014/35/EU. Vsetky produkty Lauben st uréené

na predaj bez obmedzeni v Nemecku, Ceskej republike, Slovensku,
Polsku, Madarsku a v dal3ich ¢lenskych krajinach EU. UpIné
prehlasenie o zhode je mozné stiahnut z webu_
www.lauben.com/support/doc

DOVOZCA DO EU

elemé s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceské republika
www.lauben.com

VYROBCA
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Chyby tlace a zmeny v navode na pouzitie su vyhradené.

CEZ LW
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Lauben Hand Vacuum 2in1120BC - Instrukcja obstugi

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Model nr LBNHV2V1120BC
Moc 120w

Bateria Li-ion / 2600 mAh
Wytrzymatos¢ baterii na jedno natadowanie 32 min.
Pojemnos¢ zbiornika na zanieczyszczenia 80ml

Préznia Do 14 kPa

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed pierwszym uzyciem przeczytaj uwaznie cata instrukcje obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
Zapewnij, aby réwniez inne osoby, ktére beda obstugiwac produkt, zapoznaly sie z niniejsza instrukgja.

NINIEJSZY SPRZET PRZEZNACZONY JEST WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

Nie uzywaj sprzetu w sposéb inny niz zostat opisany w niniejszej instrukcji.

Sprawdz, czy podtaczone napiecie odpowiada wartosciom na tabliczce znamionowej tadowarki.

Nie pozostawiaj wtaczonego sprzetu bez nadzoru.

Podczas odtaczania fadowarki z gniazdka elektrycznego nigdy nie ciagnij za przewdd zasilajacy, ale chwyc¢ tadowarke i pociagnieciem
wytacz ja.

Nie pozwalaj dzieciom i osobom niezdolnym do czynnosci prawnych obstugiwac sprzet, uzywaj go poza ich zasiegiem.

Zachowaj szczegdlna ostroznosc, jesli sprzet jest uzywany w poblizu dzieci.

Nie pozwdl, aby sprzet stuzyt jako zabawka.

Nie uzywaj akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta.

Nie uzywaj fadowarki z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub wtyczka, nalezy natychmiast usuna¢ usterke w autoryzowanym
centrum serwisowym.

Sprzet nalezy trzymac z dala od zrédet ciepta, takich jak kaloryfery, piekarnik i podobne, chror go przed bezpo$rednim dziataniem
promieni stonecznych, wilgocia.

Nie dotykaj sprzetu mokrymi lub wilgotnymi rekami.

Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do otwordw. Nie uzywaj sprzetu, jesli zostat zapchany jakis jego otwor.

Zachowaj szczegdlna ostrozno$¢ podczas odkurzania schodéw.

Jesli otwdr ssacy sprzetu zostanie zatkany, wylacz urzadzenie i usun zanieczyszczenia przed kolejnym witaczeniem.

Podczas nakfadania akcesoriéw, podczas czyszczenia lub w przypadku awarii wytacz sprzet i odfacz tadowarke z gniazdka napiecia
elektrycznego.

Sprzet nadaje sie wytacznie do uzytku domowego, nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego.

Nie odkurzaj niczego palacego sie, takiego jak papierosy, zapatki lub goracy popidt.

Nie uzywaj sprzetu w wilgotnych pomieszczeniach, nie odkurzaj wilgotnych przedmiotow lub cieczy, cieczy palnych takich jak benzyna
oraz nie uzywaj sprzetu w pomieszczeniach, gdzie takie substancje moga wystepowac.

Nigdy nie odkurzaj bez filtréw w odkurzaczu. Za kazdym razem, gdy uzywasz sprzet upewnij sie, ze filtry odkurzacza sa prawidtowo
zatozone.

Nie zanurzaj przewodu zasilajacego, fadowarki ani sprzetu do wody ani innych cieczy.

Regularnie sprawdzaj sprzet i przewdd zasilajacy tadowarki pod wzgledem uszkodzenia.

Przed czyszczeniem i po uzyciu wytacz sprzet i pozostaw do schtodzenia.

Przed odkurzaniem usun duze lub ostre przedmioty z odkurzanej powierzchni, ktére mogtyby uszkodzic filtr odkurzacza.

Nie uzywaj sprzetu z zanieczyszczonymi filtrami.

Nie wrzucaj akumulatora sprzetu do ognia ani nie narazaj go na dziatanie temperatur powyzej 40°C.

Nie dotykaj napedzanych ruchomych czesci sprzetu podczas pracy.

Nie naprawiaj sprzetu samodzielnie. Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

Ten sprzet moga uzywac dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub umystowych lub nie
majacych doswiadczenia i umiejetnosci, jezeli znajduja si¢ pod nadzorem lub zostaty pouczone w zakresie uzywania sprzetu w sposéb
bezpieczny i zdaja sobie sprawe z ewentualnych zagrozen. Zabrania si¢ czyszczenia i konserwacji wykonywanej przez uzytkownika
dzieciom, chyba Ze sq starsze niz 8 lat i pod nadzorem.

Dzieci ponizej 8 roku zycia nie moga mie¢ dostepu do sprzetu i jego przewodu.

Dzieci nie moga bawic sie ze sprzetem.

Do otworu w mopie elektrycznym mozna dodac srodek do czyszczenia podtdg, ale tylko w plynie i wskazane jest przeptukanie go czysta
woda pomiedzy kazdym uzyciem.

W obszarach, gdzie wystepuje twarda woda, mop nalezy regularnie odkamieniac¢ za pomocg powszechnie dostepnych srodkéw
odkamieniajacych lub wody z octem.



OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE AKUMULATORA

m Przed pierwszym uzyciem catkowicie nataduj akumulator.

Do tadowania uzywaj tylko tadowarki przeznaczonej dla tego typu akumulatora.

Uzywaj standardowych kabli do fadowania, w przeciwnym razie sprzet moze ulec uszkodzeniu.

W zadnym wypadku nie podtaczaj do tadowarki akumulatora uszkodzonego mechanicznie lub spuchnietego. W ogéle nie uzywaj

akumulatora w tym stanie, istnieje ryzyko eksploz;ji.

Nie uzywaj uszkodzonego zasilacza sieciowego ani fadowarki.

taduj w temperaturze pokojowej, nigdy nie taduj w temperaturze ponizej 0°C ani powyzej 40°C.

Nalezy uwaza¢, aby nie upusci¢, nie przebic¢ ani w inny sposdb nie uszkodzi¢ akumulatora. Nie naprawiaj uszkodzonego akumulatora.

Nie wystawiaj tadowarki ani akumulatora na dziatanie wilgoci, wody, deszczu, $niegu lub réznych rozbryzgoéw.

Nie pozostawiaj akumulatora w pojezdzie, nie wystawiaj go na dziatanie promieni stonecznych ani nie umieszczaj w poblizu zrédet

ciepta. Silne Swiatto lub wysokie temperatury moga uszkodzi¢ akumulator.

m Nigdy nie pozostawiaj akumulatoréw bez nadzoru podczas tadowania, zwarcie lub przypadkowe przetadowanie (akumulator
nieodpowiedni do szybkiego tadowania lub natadowany nadmiernym pradem lub w przypadku awarii tadowarki) moze spowodowac
wyciek agresywnych chemikaliéw, wybuch lub pozar!

m Jesli akumulator przegrzewa sie podczas fadowania, nalezy go natychmiast odtaczy¢.

Podczas tadowania nie umieszczaj tadowarki ani akumulatora na tatwopalnych przedmiotach ani w ich poblizu. Uwazaj na zastony,

dywany, obrusy itp.

Po catkowitym natadowaniu sprzetu odtacz go ze wzgledéw bezpieczenstwa.

Akumulator przechowywac poza zasiegiem dzieci i zwierzat.

Nigdy nie demontuj tadowarki ani akumulatora.

Nigdy nie demontuj sprzetu, jesli akumulator jest zintegrowany, chyba ze instrukcja mowi inaczej. Kazda taka préba jest ryzykowna i

moze spowodowac uszkodzenie produktu, a w konsekwencji utrate gwarangji.

m Nie wyrzucaj zuzytego lub uszkodzonego akumulatora do kosza na $mieci, ognia lub urzadzenia grzewczego, ale przekaz do punktu
zbidrki odpadéw niebezpiecznych.

ZAPOZNANIE ZE SPRZETEM

1. Gtéwna jednostka A. Przycisk otwarcia zbiornika na zanieczyszczenia
2. 2w1 koncéwka szczelinowa B. Wyfacznik
3. Koricowka do tapicerki C. Przycisk wysuniecia zbiornika na zanieczyszczenia
4. 2xrura przedtuzajaca D. Wskazniki LED
5. Glowica odkurzacza
6. Stojak tadowania

7. tadowarka + kabel

8. Adapter na akcesoria

-]
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ZEOZENIE ODKURZACZA

Ostrzezenie: Przed zatozeniem lub zdjeciem koricowek wytacz odkurzacz i odtacz wtyczke tadowarki z gniazdka sieciowego!

2W1 KONCOWKA SZCZELINOWA

RS o w— 'D_Em
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KONCOWKA DO TAPICERKI
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RURA PRZEDLUZAJACA | GROWICA ODKURZACZA
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GLOWICA ODKURZACZA
\ — 77
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ZASTOSOWANIE | KONSERWACJA

Ostrzezenie: Przed przystapieniem do konserwacji wytacz odkurzacz i wyjmij wtyczke tadowarki z gniazdka sieciowego!

Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ odkurzacz nacisnij wytacznik (B).
Aby opréznic zbiornik na zanieczyszczenia, nacisnij przycisk (A) i opréznij jego zawartosc.

B A
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CZYSZCZENIE

1. Po opréznieniu zbiornika na zanieczyszczenia nacisnij przycisk (C), aby go zwolni¢, wysun zbiornik i wyjmij filtr HEPA.

2. Wyczysc filtr HEPA sucha szmatka z kurzu i zanieczyszczen.

3. Optucz oczyszczony filtr HEPA w wodzie, a nastepnie pozostaw do wyschniecia na 24 godziny.

4. Po osuszeniu filtra HEPA zmontuj odkurzacz.

o

1
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Ostrzezenie: Aby uzyskac najlepsze rezultaty czyszczenia, nalezy czyscic urzadzenie po kazdym uzyciu.
Filtr HEPA nalezy czysci¢ nie czesciej niz raz w miesigcu. Filtr jest przeznaczony do ponownego uzycia.

£ ADOWANIE

Ostrzezenie: Podczas fadowania odkurzacza zawsze przestrzegaj Zasad bezpieczenistwa dotyczacych baterii.

1. Podtacz wtyczke tadowarki do sieci, a ztacze do podstawy odkurzacza.

2. W16z jednostke gtdwna do podstawy.

WSKAZNIKI LED

STAN WSKAZNIKA
Miga na czerwono
Swieci na biato

Stopniowo gasnie i rozéwieca sie

Lampka kontrolna nie $wieci

STAN GEOWNEJ JEDNOSTKI

Staba bateria / silnik nie dziata po wtaczeniu lub bateria nie taduje sie
Jednostka gtéwna jest wiaczona / w petni natadowana

Trwa tadowanie jednostki gtéwnej

Jednostka gtéwna jest wytaczona / wymaga natadowania

-]
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USUWANIE PROBLEMOW

Przed wystaniem produktu do centrum serwisowego zapoznaj sie z ponizszymi informacjami pod katem ewentualnych probleméw.

USTERKA

Odkurzacz nie zbiera
zanieczyszczen

Zanieczyszczenia
wychodzg z odkurzacza

Odkurzacz sie nie taduje

MOZLIWE PRZYCZYNY

Filtry sa zanieczyszczone

Odkurzacz jest zapchany

Zbiornik na zanieczyszczenia nie jest prawidtowo
zatozony

Nédoba na necistoty je plna
Zbiornik na zanieczyszczenia jest petny

Filtry sa nieprawidtowo zatozone lub
zanieczyszczone

Odkurzacz jest zapchany
Uzywana jest niewfaéciwa tadowarka

tadowarka nie jest prawidtowo podtaczona do
odkurzacza

tadowarka nie jest prawidtowo podtaczona do
podstawy tadujacej

Podstawa tadujaca nie jest prawidtowo ztozona

ROZWIAZANIE

Wyjac i przeptukac filtry. Pozostawi¢ do
odpowiedniego wyschniecia przed ponownym
wiozeniem.

Usuna¢ nagromadzone zanieczyszczenia.

Wyjac kosz i zatozy¢ go prawidtowo.

Vyprézdnéte nddobu na necistoty.
Oprézni¢ zbiornik na nieczystosci.

Sprawdzic, czy filtry sa prawidtowo zatozone i
wyczyszczone

Usuna¢ nagromadzone zanieczyszczenia.
Uzywac tadowarki dofaczonej do odkurzacza.

Upewnic sie, ze zlacze tadowarki jest catkowicie
wsuniete do odkurzacza.

Upewnic sie, ze ztacze tadowarki jest catkowicie
wsuniete do podstawy tadujacej.

Upewnic sie, ze podstawa fadujaca jest prawidtowo
ztozona, uchwyt odkurzacza musi by¢ catkowicie
wsuniety.




1. Symbol & umieszczony na wyrobie albo w dokumentacji
przewodniej oznacza, ze zuzyte wyroby elektryczne albo
elektroniczne nie moga by¢ likwidowane razem z odpadami
komunalnymi. W celu przeprowadzenia poprawnej likwidacji
wyrobu nalezy go oddac w ustalonych punktach zbiorczych,

w ktérych zostanie bezpfatnie przyjety. Poprawna likwidacja

tego produktu pomagamy zachowac zrédta cennych surowcow
naturalnych i zapobiegamy potencjalnym negatywnym wptywom
na srodowisko naturalne i zdrowie ludzi, ktére moga by¢ skutkiem
niewtfasciwej likwidacji odpadéw. Dalsze szczegdty mozna uzyskac
w lokalnych urzedach albo w najblizszym miejscu gromadzenia
odpaddw. Przy wadliwej likwidacji odpadéw tego rodzaju, zgodnie
z przepisami krajowymi, grozi niebezpieczeristwo natozenia
mandatu karnego.

Informacja dla uzytkownika o likwidacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych (stosowanych dla potrzeb
firmowych i zaktadowych): O szczegétowe informacje dotyczace
likwidacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych zwracamy sie
do ich producenta albo do dostawcy.

Informacja dla uzytkownika o likwidacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych w krajach spoza Unii
Europejskiej: Wyzej wymieniony symbol & obowiazuje tylko

w krajach Unii Europejskiej. Aby poprawnie likwidowa¢ urzadzenia
elektryczne i elektroniczne, zwracamy sie o szczegétowe informacje
do swoich lokalnych urzedéw albo do sprzedawcy urzadzenia.
Najlepiej sygnalizuje to symbol przekreslonego kontenera na
wyrobie, opakowaniu albo w zataczonych, wydrukowanych
materiatach.

2. Naprawy gwarancyjne urzadzenia zgtaszac¢ u swojego sprzedawcy.
W przypadku probleméw technicznych i pytan skontaktowac sie

ze sprzedawcg, ktory poinformuje o dalszych krokach. Przestrzegac
zasad pracy ze sprzetem elektrycznym. Uzytkownik nie jest
upowazniony do demontazu urzadzenia lub wymiany jakichkolwiek
jego elementéw. W wyniku otwarcia lub zdjecia pokryw istnieje
ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Istnieje réwniez ryzyko

porazenia pradem, jesli urzadzenie zostanie nieprawidtowo
zmontowane i ponownie podfaczone.

Okres gwarangji na produkty wynosi 24 miesigce, o ile nie ustalono
inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeri spowodowanych
niestandardowym uzytkowaniem, uszkodzer mechanicznych,
narazenia na dziatanie agresywnych warunkéw, obchodzenia sie
niezgodnie z instrukcjg oraz normalnego zuzycia. Okres gwarandji
na akumulator wynosi 24 miesiace, na jego pojemnosc¢ 6 miesiecy.
Wiecej informacji dotyczacych gwarangji znajdziesz na
www.elem6.com/warranty

Producent, importer lub dystrybutor nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek szkody spowodowane montazem lub niewtasciwym
uzytkowaniem produktu.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma elem6 s.r.o. niniejszym deklaruje, ze urzadzenie Lauben
Hand Vacuum 2in1 120BC z podstawowymi wymogami i innymi
odpowiednimi przepisami dyrektywy 2014/30/UE i 2014/35/
UE. Wszystkie produkty Lauben sa przeznaczone do sprzedazy
bez ograniczenia w Niemczech, Czechach, na Stowacji, w Polsce,
na Wegrzech i innych krajach cztonkowskich UE. Petng deklaracje
zgodnosci mozna pobrac z internetu
www.lauben.com/support/doc

IMPORTER DO EU

elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Republika Czeska
www.lauben.com

PRODUCENT
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Btedy w druku i zmiany w instrukgji sg zastrzezone.
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Lauben Hand Vacuum 2in1120BC - Hasznalati itmutato

MUSZAKI ADATOK

Modell sz. LBNHV2V1120BC
Teljesitmény 120W

Akku Li-ion / 2600 mAh
Akku tizemid6 egyetlen feltoltéssel 32min
Szennytartély térfogat 80ml

Vékuum Akar 14 kPa

BIZTONSAGI UTASITASOK

Az els6 hasznalat el6tt gondosan olvassa el az egész hasznalati Gitmutatot, majd 6rizze meg késébbi

ujraolvasashoz. Gy6z6djon meg réla, hogy a késziiléket hasznal6 tobbi személy is megismerkedett
ezzel a hasznalati Gtmutatéval.

A FOGYASZTOK KIZAROLAG HAZTARTASI HASZNALATRA ALKALMAS.

Soha ne hasznalja nem rendeltetésszeriien a késziiléket.

Ellendrizze le, hogy megegyezik-e a halézati fesziiltség a toltéadapter adattablajan szerepld értékekkel.

Soha ne hagyja bekapcsolt dllapotban feliigyelet nélkiil a késziiléket.

A késziilék dramtalanitasahoz soha ne rantsa ki a tapkabelt a falbdl, hanem fogja meg a csatlakozddugot, és azt hiizva csatlakoztassa le
a késziiléket az daramkorrdl.

Ne engedje, hogy gyermekek vagy illetéktelen személyek kezeljék a késziiléket, t6liik tavol hasznédlja.

Vigyazzon, ha a készuléket gyermekek kézelében hasznilja.

Ne engedje, hogy gyermekei a késziiléket jatékként hasznaljak.

Soha ne hasznaljon mas, mint a gyarté éltal ajénlott tartozékokat.

Soha ne hasznalja a tapadaptert sériilt halozati kabellel vagy csatlakozdval, a hibat megsziintetését haladéktalanul bizza hivatalos
szervizre.

Tartsa a fogyasztot tavol az olyan hsugarzd készilékektdl, mint amilyenek pl. a radiatorok, siiték, stb., valamint 6vja a kdzvetlen
napsugarzastdl és a nedvességtél!

Soha ne érjen a fogyasztohoz nedves vagy vizes kézzel.

Soha ne helyezzen semmit a nyildsokba. Soha ne hasznalja a késziiléket, ha eltomitette barmelyik nyildsat.

Lépcsdn porszivozva fokozottan koriiltekintGen jarjon el.

Ha a késziilék szivonyilasa eltomddik, kapcsolja ki és tavolitsa el a szennyezédéseket, miel6tt tjra bekapcsolna.

Kiegészit6k csatlakoztatasakor, tisztitds kozben vagy meghibasodas esetén kapcsolja ki a késziiléket, és hiizza ki a halézati csatlakozot.
A késziilék kizardlag haztartasi, és nem kereskedelmi célt felhasznalasra alkalmas.

Soha ne porszivozzon égé targyakat, példaul cigarettat, gyufat vagy forré hamut.

Soha ne hasznélja a késziiléket nedves helyiségekben, ne porszivézzon nedves targyakat vagy folyadékokat, gyulékony folyadékokat,
példaul benzint, és ne hasznalja a késziiléket olyan helyiségekben, ahol ilyen anyagok lehetnek.

Soha ne porszivozzon a késziilék sziirdi nélkll. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a késziiléket, és ellendrizze le, hogy a porszivo sz(r6i
megfeleléen vannak behelyezve.

Soha ne meritse a tapkabelt, a csatlakozot vagy a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

Rendszeresen ellenérizze le, hogy nem sériilt-e a késziiléket vagy a téltéadapter tapkabele.

Ha sériilt a késziilék, ne kapcsolja be.

Tisztitas el6tt és hasznélat utdn kapcsolja ki a késziiléket, és hagyja kih(lni.

Porszivdzas el6tt tavolitsa el a nagy vagy éles targyakat a porszivozando feliiletrél, amelyek karosithatnék a porszivo szirgjét.

Soha ne hasznalja a késziiléket beszennyezédott szlrékkel.

Soha ne dobja tlizbe a késziilék akkujat, és ne tegye ki 40°C feletti hémérsékletnek.

Soha ne érjen tizem kézben a késziilék hajtott mozgo részeihez.

Ne prébélja meg sajat maga megjavitani a késziiléket. Forduljon markaszervizhez.

A késziiléket 8 év alatti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességy, illetve megfelel6 tapasztalatokkal
és ismeretekkel nem rendelkezé személyek kizardlag akkor haszndljék, ha folyamatosan feliigyelet alatt &llnak, vagy megfelelé
utasitdsokat kaptak a késziilék biztonsdgos hasznalataval kapcsolatban, és megértették a lehetséges veszélyeket.

A felhasznal6 altal végzett tisztitast és karbantartast nem végezhetik gyermekek, kivéve, ha 8 évnél idésebbek és felligyelet alatt allnak.
A 8 évesnél fiatalabb gyermekeket a késziiléktél tavol kell tartani.

A késziilék nem jatékszer.

Az elektromos felmosé mopon 1évé lyukba padliétisztité adagolhatd, de csak folyékony, és az egyes hasznalatok kdzott célszerdi tiszta
vizzel ki6bliteni.



m Kemény viz jellemezte teriileteken a mopot tizletekben kaphaté vizkGoldé szerekkel vagy ecetes vizzel rendszeresen vizkémentesiteni

kell.

ELEMEKKEL KAPCSOLATOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Az elsé hasznélat el6tt toltse fel teljesen az akkut.

A toltéshez csak az adott tipusu akkuhoz javasolt toltét hasznalja.

Kizarélag szabvanyos téltékabeleket hasznaljon, ellenkezé esetben a késziilék megsériilhet.

Soha ne csatlakoztasson a téltére mechanikusan sériilt vagy felftjodott akkukat. llyen allapotdban mér egyaltalan ne hasznalja az akkut,
mivel az robbanasveszélyes.

Soha ne hasznaljon sériilt haldzati adaptert se toltét.

A toltést szobahdmérsékleten végezze, soha ne téltson 0°C alatt se 40°C felett.

Ne ejtse le, ne lyukassza ki és mas médon se rongalja meg az akkut. Soha ne prébélja meg megjavitani, ha sériilt az akku.

Soha ne tegye ki a tolt6t nedvesség, viz, es6, ho se kiilonbdzé bevonatok hatasanak.

Soha ne hagyja az akkut a késziilékben, ne tegye ki napfénynek, és ne hagyja héforras kézelében. Az erds fény vagy magas hémérséklet
kérosithatja az akkut.

Soha ne hagyja az akkukat felligyelet nélkiil toltés, rovidzarlat vagy véletlen tultdltés esetén (sem gyors téltésre, sem tuldramos
toltésre nem alkalmas akku, tovdbba meghibasodott tolt6 esetén) az esetlegesen kiszivargd agressziv vegyszerek robbandst vagy tiizet
okozhatnak!

Ha az akku t6ltés kdzben tilmelegszik, azonnal hizza ki az akkut az elektromos hélézatbol.

Toltés kozben se a toltét, se a toltott akkut soha ne helyezze gydlékony targyakra se tiizveszélyes anyagok kozelébe. Vigyazzon a
fliggdnydkre, szényegekre, teritkre stb.

A biztonsag érdekében haladéktalanul hizza ki a teljesen felt6ltott allapotu késziléket.

Tartsa gyermekektdl és allatoktol tavol az akkut.

Soha ne prébélja meg szétszerelni se a t61t6t, se az akkut.

Ha az akku beépitett kivitel(, soha ne prébélja meg szétszerelni az eszkozt, hacsak masképp nincs megadva. Minden ilyen kisérlet
kockazatos, és a termék kdrosoddsahoz vezethet, kovetkezésképpen érvényteleniti a jotallast.

Soha ne dobja a lemeriilt vagy sériilt akkut tlizbe, kandalléba, minden esetben veszélyes hulladék gytijté helyen adja le.

A KESZULEK ISMERTETESE
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F6 egység: A. Szennytartaly nyité gomb
2 az 1-ben résszivo fej B. Kapcsold

Karpittisztito fej C. Szennytartaly kitol6 gomb
2 db hosszabbité rud D. LED jelz6fény

Szivofej

Tolt6allvany

Adapter + kébel

Adapter tartozékokhoz




A PORSZiV0 0SSZESZERELESE

Figyelem: A fejek felhelyezése vagy levétele el6tt kapcsolja ki a porszivét, és hizza ki a toltéadapter dugéjét a halézati konnektorbdl!

2 AZ 1-BEN RESSZIVO FEJ
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HASZNALAT ES KARBANTARTAS

Figyelem: Karbantartés el6tt kapcsolja ki a porszivdt, és hiizza ki a téltéadapter dugdjat a haldzati konnektorbdl!

A porszivo be- vagy kikapcsolasahoz nyomja meg a kapcsolét (B).
A szennytartaly kilritéséhez nyomja meg a gombot (A), és Uritse ki a tartalmat.
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TISZTITAS

1. A szennytartély kitiritéséhez nyomja meg a gombot (C) a kioldaséhoz, cstisztassa ki a tartélyt, és vegye ki a HEPA-sz(ir6t.
2. Tisztitsa meg a HEPA-sz(ir6t szaraz ruhaval a por és a szennyezédések eltavolitasahoz.

3. Oblitse ki a megtisztitott HEPA-sziir6t vizzel, és hagyja 24 6ran &t szaradni.

4. A HEPA-sz(ir6 megszaritasa utan szerelje 6ssze a porszivot.
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Figyelmeztetés: A legjobb takaritasi eredmények érdekében minden hasznalat utan tisztitsa meg a késziiléket.
A HEPA-sziir6t legalabb havonta egyszer célszer(i kicseréIni. A sziir6t ismételt hasznélatra tervezték.

TOLTES

Figyelem: A porszivé t6ltése soran mindig tartsa be az akkukra vonatkozo biztonsagi utasitasokat.

1. Csatlakoztassa a toltéadapter dugoéjat a haldzathoz, a dugét pedig a porszivo talprészéhez.

2. Helyezze be a féegységet a talprészbe.

LED JELZOFENY

JELZOFENY SZINE

Piros villogds

Fehéren vilagit

Fokozatosan ki- és bekapcsol

A jelz6fény nem vilagit

FOEGYSEG ALLAPOTA

Gyenge akku / a motor nem mikédik bekapcsolas utédn vagy az akku nem télt
A féegység bekapcsolva / teljesen feltéltott allapotd

A féegység tolt

Kikapcsolt féegység / fel kell tolteni




HIBAELHARITASI UTMUTATO

Kérjiik, hogy még mielGtt a terméket a szervizkozpontba kiildené, ellendrizze le a kdvetkezd lehetséges problémakat.

PROBLEMA

A porszivo nem szivja fel a
szennyezdéseket

A porszivobol szennyezédések
szivarognak

A porszivo nem tolt

LEHETSEGES OKOK

Eltomédott szlirék

A porszivo eltomédott

Nem megfeleléen felszerelt szennygy(ijté tartaly

Nadoba na necistoty je plna
Megtelt a szennytartaly

A sz(ir6k helyteleniil vannak behelyezve vagy
eltomaédtek

A porszivo eltomddott
Rossz tolt6t hasznalata

A t6lt6 nincs megfeleléen a porszivohoz
csatlakoztatva

A t6lt6 nincs megfeleléen csatlakoztatva a tolté
talprészhez

A tolté talprész hibasan lett 6sszeszerelve

MEGOLDAS

Vegye ki és tisztitsa meg a sz(ir6ket A
visszahelyezés el6tt hagyjon elég id6t, hogy
megfeleléen megszéradjanak.

Tavolitsa el a felgytilemlett szennyezédéseket.

Vegye ki a kosarat, és szerelje megfelel6 médon
vissza.

Vyprazdnéte nadobu na necistoty.
Uritse ki a szennytartalyt

Ellendrizze le, hogy a sz(ir6k megfelel6en vannak-e
behelyezve és megtisztitva

Tévolitsa el a felgytilemlett szennyezédéseket.
Kizarélag a porszivéhoz mellékelt télt6t hasznélja.

Gy6z6djon meg réla, hogy a tolt6 csatlakozéja
teljesen be van dugva a porszivdba.

Gy6z6djon meg réla, hogy a tolté
csatlakozédugdja teljesen be van dugva a tolté
talprészbe.

Gy6z6djon meg réla, hogy a tolt6 talprész helyesen
van dsszeszerelve, a porszivotartét teljesen betolt
llapotunak kell lennie.




1. A terméken & vagy annak kiséré dokumentaciéjaban feltiintetett
jelzések azt jelentik, hogy az elhasznalédott elektromos és
elektronikus termékeket nem szabad a héztartasi hulladékokkal
egytt drtalmatlanitani. A helyes likvidalas céljabdl adja le azokat az
arra kijelolt hulladékgy(ijté helyeken, ahol azokat ingyen étveszik.
Atermék helyes artalmatlanitasaval értékes természeti forrdsokat
segit megdrizni és megel6zi azok nem megfeleld artalmatlanitasabol
eredd potencidlisan negativ hatésokat a kérnyezetre és az emberi
egészségre. Tovabbi részleteket kérjen a helyi 6nkorményzattdl vagy a
legkézelebbi hulladékgyijté helyen. Ezen hulladékfajtak nem helyes
artalmatlanitdsa néhany orszag el6irasai szerint pénzbirsdggal jarhat.

Informaciokat a felhasznalok szamara az elektromos és
elektronikus eszkozok (vallalati és iizleti hasznalatra)
eltavolitasarol.: Az elektromos és elektronikus berendezések
megfelel§ artalmatlanitasahoz kérjen részletes informéciokat a
keresked6t6l vagy a szallitotol.

Informacidkat a felhasznalok szamara az elektromos és
elektronikus eszk6zok hulladékai felhasznalasarél az Eurépai
Union kiviili mas orszagokban: A fenti szimbélum csak az
Eurépai Uni6 orszagaiban érvényes. Az elektromos és elektronikus
berendezések megfelelé drtalmatlanitasahoz kérjen részletes
informacikat az Onék hivatalaitél vagy a berendezés & Eladéjatol.
Ezt az athuzott tartaly szimboluma fejezi ki a terméken,

a csomagoldson vagy a nyomtatott anyagon.

2. A késziilék garancidlis szervizére vonatkozo igényét a készilék
forgalmazojanal érvényesitse. Miiszaki problémak és nem
egyértelmd informéciok esetén vegye fel a kapcsolatot az eladdval,
és kérjen téle téjékoztatdst a tovabbi eljarasrol. Tartsa be az
elektromos késztilékek hasznalatara vonatkozd szabalyokat. A
felhaszndlé nem jogosult szétszerelni a késziiléket, sem kicserélni
annak barmely alkotéelemét. A burkolat felnyitasaval vagy
eltavolitésaval a felhasznald dramiités veszélyének teszi ki magat.

A késziilék helytelen 6sszeszerelése, majd Gjboli aram ald helyezése
esetén a felhasznald szintén aramiités veszélyének teszi ki magat.

A termékekre vonatkoz6 jétallasi id6 24 honap, hacsak nem kertilt
mésként meghatdrozasra. A jotéllas nem vonatkozik a nem standard
hasznalat, mechanikus hatasok, agressziv kériilmények, valamint

a hasznalati Gtmutatoval ellentétes hasznalat okozta sériilésekre,
illetve a standard kopasra. Az akkura nyujtott jétallas idétartama 24
hénap, a kapacitasara 6 hénap. A garanciéval kapcsolatos tovabbi
informaciokért kérjiik, latogasson el a www.elem6.com/warranty
oldalra.

Sem a gyartd, sem az importdr, sem a forgalmazé nem felelnek a
termék Osszeszerelése vagy helytelen hasznalata okozta karokért.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az elemé6 s.r.0. cég ezuton kijelenti, hogy a Lauben Hand Vacuum
2in1 120BC késziilék megfelel a 2014/30/EK, illetve a 2014/35/
EU iranyelvek alapkovetelményeinek és mindent tovabbi
vonatkozo rendelkezésének. Minden Lauben termék korlatlanul
forgalmazhaté Németorszagban, a Cseh Koztarsasagban,
Szlovékiaban, Lengyelorszagban, Magyarorszagon és az EU tobbi
tagéllaméban. A teljes megfelel6ségi nyilatkozat letélthetd a
www.lauben.com/support/doc oldalrél.

IMPORTOR AZ EU-BA

elemé6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Cseh Koztarsasag
www.lauben.com

GYARTO

TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Fenntartjuk a nyomtatasi hisbak és a kézikonyv moédositasai
lehetdségét.

CEZ LY



Lauben Hand Vacuum 2in1120BC - Navodila za uporabo

TEHNICNA SPECIFIKACIJA

Model st. LBNHV2V1120BC
Izhodna mo¢ 120W

Baterija Li-ion/2600 mAh
Vzdrzljivost baterije z enim polnjenjem 32min
Prostornina posode za umazanijo 80ml

Vakuum Do 14 kPa

VARNOSTNI NAPOTKI

Pred uporabo aparata prosimo, da temeljito preberete vse napotke. Sama navodila pospravite za
nadaljnjo uporabo.

TA APARAT JE NAMENJEN SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU.

Naprave ne uporabljajte drugace, kot je opisano v teh navodilih.

Preverite, ali priklju¢ena napetost ustreza vrednostim na tipski plos¢ici polnilnega adapterja.

Vklju¢enega aparata ne puscajte brez nadzora.

Ko polnilni adapter odklopite iz vti¢nice, nikoli ne potegnite za napajalni kabel, temvec ga primite in izvlecite.

Ne dovolite otrokom ali nepoklicanim osebam, da ravnajo z napravo, uporabljajte jo izven njihovega dosega.

Ce aparat uporabljate v blizini otrok ali Zivali, bodite $e posebej previdni.

Naprave ne smete uporabljati kot igraco.

Ne uporabljajte druge dodatne opreme, kot jo priporoca proizvajalec.

Polnilnega adapterja ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali vticem, napako takoj odpravite v pooblas¢enem servisnem
centru.

Napravo hranite stran od virov toplote, kot so radiatorji, pecice itd., zas¢itite jo pred neposredno son¢no svetlobo in vlago.
Naprave se ne dotikajte z vlaznimi ali mokrimi rokami.

V odprtine ne vstavljajte nobenih predmetov. Naprave ne uporabljajte, e je katera od odprtin zamasena.

Pri sesanju na stopnicah bodite 3e posebej previdni.

Ce se sesalna odprtina aparata zamasi, aparat izklopite in pred ponovnim vklopom odstranite necistoce.

Pri names¢anju dodatne opreme, ¢is¢enju ali v primeru okvare izklopite aparat in izvlecite polnilni adapter iz elektri¢ne vti¢nice.
Naprava je primerna samo za domaco uporabo in ni namenjena komercialni uporabi.

Ne sesajte vnetljivih predmetov, kot so cigarete, vzigalice ali vro¢ pepel.

Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, ne sesajte mokrih povrsin ali tekocin, vnetljivih tekocin, kot je bencin, in naprave ne
uporabljajte na mestih, kjer so te snovi lahko prisotne.

Nikoli ne sesajte brez filtrov za sesalnik. Ob vsaki uporabi naprave se prepricajte, da so filtri sesalnika pravilno namesceni.
Napajalnega kabla, polnilnega adapterja ali naprave ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekocino.

Redno preverjajte, ali sta naprava in kabel polnilnega adapterja poskodovana.

Poskodovanega aparata ne prikljucite na elektri¢cno omrezje.

Pred ¢is¢enjem in po uporabi napravo izklopite in pocakajte, da se ohladi.

Pred sesanjem s povrsine, ki jo Zelite sesati, odstranite velike ali ostre predmete, ki bi lahko poskodovali filter sesalnika.

Naprave ne uporabljajte z umazanimi filtri.

Ne mecite baterije v ogenj in je ne izpostavljajte temperaturam nad 40 °C.

Med delovanjem se ne dotikajte gibljivih delov naprave, ki jih poganja elektrika.

Naprave ne popravljajte sami. Obrnite se na pooblas¢eni servisni center.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkugenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo mozne nevarnosti. Cis¢enje in
vzdrZevanje s strani uporabnika ne smejo opravljati otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in pod nadzorom.

Otroci, mlajsi od 8 let, ne smejo biti v blizini naprave in njenega napajanja.



VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJE

Pred prvo uporabo baterijo povsem napolnite.

Za polnjenje uporabljajte le polnilnik, ki je zasnovan za ta tip baterije.

Uporabljajte standardne kable za polnjenje, drugace bi lahko pri$lo do poskodbe naprave.

V nobenem primeru na polnilnik ne priklju¢ujte mehansko poskodovane ali napihnjene baterije. Baterij v taksnem stanju ne
uporabljajte v nobenem primeru, obstaja nevarnost eksplozije.

Ne uporabljajte kakorkoli poskodovanega omreznega napajalnika ali polnilnika.

Polnjenje izvajajte pri sobni temperaturi, nikoli ne polnite pri temperaturi, nizji od 0 °C, ali pri temperaturi, visji od 40 °C.

Bodite pozorni na padce, baterije ne prebadajte ali drugace poskodujte. Poskodovane baterije nikakor ne popravljajte.

Polnilnika ali baterije ne izpostavljajte delovanju vlage, vode, dezja, snega ali razlicnemu prienju.

Baterije ne puscajte v vozilu, ne izpostavljajte je sonénemu sevanju in je ne dajajte blizu virov toplote. Mo¢na svetloba ali visoke
temperature lahko baterijo poskodujejo.

Med polnjenjem baterij ne puscajte brez nadzora, kratki stik ali naklju¢no prenapolnjenje (baterije, ki ni primerna za hitro polnjenje, ali
baterije, ki se polni s prekomernim tokom, ali v primeru okvare polnilnika) lahko povzroci uhajanje agresivnih kemikalij, eksplozijo ali
nastanek pozara!

V primeru, da pri polnjenju baterije prihaja do prekomernega segrevanja, baterijo takoj odklopite.

Polnilnika in polnjene baterije pri polnjenju ne postavljajte v blizino vnetljivih predmetov. Pazite na zavese, preproge, prte itd.
Takoj ko je polnjena naprava povsem napolnjena, jo zaradi varnosti odklopite.

Baterijo hranite izven dosega otrok in Zivali.

Polnilnika in baterije nikoli ne razstavljajte.

Ce je baterija vgrajena, nikoli ne razstavljajte naprave, ¢e ni dolo¢eno drugace. Kakrienkoli tak poskus je tvegan in ima lahko za
posledico poskodbo izdelka in izgubo garancije.

Starih ali poskodovanih baterij ne mecite med gospodinjske odpadke, v ogenj ali naprave za ogrevanje, ampak jih odnesite v zbirne
centre za nevarne odpadke.

SPOZNAVANJE APARATA

1.
2
3
4
5.
6.
7
8.

Glavna enota A. Gumb za odpiranje posode za umazanijo
. Nastavek za Spranje 2v1 B. Stikalo
. Nastavek za oblazinjeno pohistvo C. Gumb za odstranjevanje posode za umazanijo
. 2x podalj3evalna palica D. Kazalec LED

Sesalna glava

. Stojalo za polnjenje
. Adapter + kabel

. Adapter za dodatke




SESTAVITEV SESALNIKA

Opozorilo: Pred names$¢anjem ali odstranjevanjem nastavkov sesalnik izklopite in odklopite vti¢ napajalnika iz vti¢nice elektri¢ne
napetosti!

NASTAVEK ZA SPRANJE 2V1

R o w— 'm
! > >

NASTAVEK ZA OBLAZINJENO POHISTVO
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PODALJSEVALNA PALICA IN SESALNA GLAVA
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SESALNA GLAVA
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UPORABA IN VZDRZEVANJE

Opozorilo: Pred vzdrzevanjem sesalnik izklopite in odklopite vti¢ napajalnika iz vti¢nice elektri¢ne napetosti!
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Za vklop ali izklop sesalnika pritisnite na stikalo (B).
Za izpraznitev posode za umazanijo pritisnite na gumb (A) in izpraznite njeno vsebino.
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CISCENJE

1. Po izpraznitvi posode za umazanijo pritisnite na gumb (C) za njeno sprostitev, posodo izvlecite in odstranite filter HEPA.

2. Ocistite prah in necistoco s filtra HEPA s suho krpo.

3. Ociscen filter HEPA sperite v vodi in ga nato pustite 24 ur, da se posusi.

4. Ko se filter HEPA posusi, ponovno sestavite sesalnik.
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Opozorilo: Za doseganje najboljsih moznih rezultatov pri ¢id¢enju, aparat ocistite po vsaki uporabi.
Filter HEPA je dobro Cistiti najvec enkrat na mesec. Filter je predviden za veckratno uporabo.

POLNJENJE

Opozorilo: Pri polnjenju sesalnika vedno upostevajte Varnostna opozorila za baterijo.

1. Prikljucite vti¢ napajalnika na elektri¢cno omrezje, prikljucek pa v podstavek sesalnika.

2.Vstavite glavno enoto v podstavek.

KAZALEC LED

STANJE KAZALCA

Rdece utripanje

Belo sveti

Postopoma se ugasa in priziga

Kontrolna lucka ne sveti

STANJE GLAVNE ENOTE

Sibka baterija / motor po vklopu ne deluje, ali pa se baterija ne polni
Glavna enota je vklopljena / povsem napolnjena

Glavna enota se polni

Glavna enota je izklopljena / potrebuje polnjenje




ODPRAVLJANJE TEZAV

Preverite naslednje mozne tezave, preden svoj izdelek posljete na servisni center.

TEZAVA MOZNI RAZLOGI

Sesalnik ne zadrzuje Filtri so zadelani

umazanije

Sesalnik je zadelan

1z sesalnika uhaja
umazanija

Nadoba na necistoty je plnd

Posoda za umazanijo je polna

Filtri so nepravilno namesceni ali zadelani
Sesalnik se ne polni Sesalnik je zadelan

Uporabljen je napacen polnilnik

Polnilnik ni pravilno priklju¢en na sesalnik

Polnilnik ni pravilno priklju¢en na polnilni
podstavek

Polnilni podstavek ni pravilno sestavljen

Posoda za umazanijo ni pravilno names¢ena

RESITEV

Odstranite in sperite filtre. Pocakajte dovolj dolgo, da se
pred ponovno vstavitvijo dobro posusijo.

Odstranite nakopi¢eno umazanijo.

Odstranite ko3 in ga pravilno namestite nazaj.
Vyprazdnéte nddobu na necistoty.

Izpraznite posodo za umazanijo.

Preverite, da so filtri pravilno namesceni in ocisceni
Odstranite nakopi¢eno umazanijo.

Uporabljajte polnilnik, ki se dobavlja s sesalnikom.

Prepricajte se, da je priklju¢ek polnilnika povsem
vstavljen v sesalnik.

Prepricajte se, da je prikljucek polnilnika povsem
vstavljen v polnilni podstavek.

Prepricajte se, da je polnilni podstavek pravilno
sestavljen, drzalo sesalnika mora biti povsem vstavljeno.

1. Prikazan simbol ¥ na izdelku ali v navodilih za uporabo pomeni,
da stare elektricne ali elektronske naprave ne smete odvreci

med mesane komunalne odpadke. Z namenom pravilnega
odstranjevanja izdelka, le-tega oddajte na posebna zbirna mesta,
kjer bo sprejet brezplacno. S pravilnim odstranjevanjem tega
izdelka pomagate ohraniti dragocene naravne vire in preprecevati
potencialne negativne posledice na Zivljenjsko okolje in zdravje ljudi,
ki bi jih sicer lahko povzrocilo neustrezno odstranjevanje izdelkov.
Vec podrobnosti boste prejeli na lokalnem uradu ali v najbliziem
zbirnem centru. Pri nepravilnem odstranjevanju te vrste odpadkov
s0 lahko v skladu z nacionalno zakonodajo nalozene kazni.

Informacije za uporabnike glede odlaganja elektricnih in
elektronskih naprav (komercialna uporaba): Za pravilno
odstranjevanje elektri¢nih in elektronskih naprav podrobne
informacije zahtevajte pri vaem prodajalcu ali dobavitelju.

Al

ganja elektricnih in

Informacije za uporat glede
elektronskih naprav v drugih drzavah izven Evropske unije:
Zgoraj navedeni simbol  velja samo v drzavah Evropske unije. Za
pravilno odstranjevanje elektri¢nih in elektromagnetnih naprav
podrobne informacije zahtevajte pri vasi lokalni upravi in prodajalcu
naprave. Vse izraza simbol precrtanega zabojnika na izdelku,
embalazi ali na priloZeni dokumentaciji.

2. Garancijo aparata uveljavite pri svojem prodajalcu. V primeru
tehnicnih tezav in vprasanj kontaktirajte vasega prodajalca, ki vas
bo obvestil o nadaljnjem postopku. Upostevajte pravila za delo

z elektri¢nimi napravami. Uporabnik nima nobenih pooblastil,

da bi sam demontiral ali pa menjaval katere koli dele aparata. Pri
odpiranju ali odstranjevanju pokrovov obstaja nevarnost udarca

z elektri¢nim tokom. V primeru nepravilne montaze izdelka in
njegove ponovne prikljucitve se tudi izpostavljate nevarnosti udara
z elektri¢nim tokom.

Garancijska doba na izdelke je 24 mesecev, ce ni doloceno drugace.
Garancija se ne nanasa na poskodbe, povzrocene zaradi nepravilne
uporabe, mehanskih poskodb, agresivnih pogojev, uporabe, ki ni

v skladu z navodili, in zaradi redne obrabe. Garancijska doba za
baterijo je 24 mesecev, za njeno kapaciteto pa Sest mesecev. Ve¢
informacij glede garancije najdete na www.elemé.com/warranty

Proizvajalec, uvoznik in distributer ne odgovarjajo za morebitno
skodo, povzroceno z montazo ali nepravilno uporabo izdelka.
1ZJAVA EU 0 SKLADNOSTI

Druzba elemé6 s.r.o. s tem izjavlja, da je naprava Lauben Hand
Vacuum 2in1 120BC skladna z osnovnimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolo¢bami direktive 2014/30/EU in 2014/35/EU. Vsi
izdelki Lauben so predvideni za neomejeno prodajo v Nemciji,
Ceski republiki, Slovaski, Poljski, MadZarski in v drugih drzavah
¢lanicah EU. Celotna izjava o skladnosti je za prenos na voljo na
www.lauben.com/support/doc

UVOZNIK V EU

elem6 s.r.0., Braskovskd 308/15, 16100 Praha 6, Ce$ka republika
www.lauben.com

PROIZVAJALEC
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Napake v tisku in spremembe v prirocniku pridrzane.




Lauben Hand Vacuum 2in1120BC - Upute za upotrebu

TEHNICKA SPECIFIKACIJA

Model br. LBNHV2V1120BC
Snaga 120W

Baterija Li-ion / 2600mAh
Trajanje baterije s jednim punjenjem 32min

Volumen spremnika za necistoce 80ml

Vakuum Do 14 kPa

SIGURNOSNE UPUTE

Molimo vas da prije upotrebe uredajha procitate sve upute. Ovaj priru¢nik pohranite za daljnje
potrebe.

OVAJ UREDAJ JE NAMIJENJEN SAMO ZA UPOTREBU U KUCANSTVIMA.

Nemojte koristiti uredaj na nacin koji nije opisan u ovom priru¢niku.

Provjerite odgovara li napon koji se povezuje vrijednostima na plocici s nazivnim podacima adaptera za punjenje.

Ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez nadzora.

Kada odspajate adapter za punjenje iz elektri¢ne uti¢nice, nikada nemojte povlaciti kabel za napajanje, ve¢ uhvatite adapter za punjenje
iizvucite ga.

Ne dopustite djeci i neovlastenim osobama da rukuju uredajem, koristite ga izvan njihova dohvata.

Budite posebno oprezni ako se uredaj koristi u blizini djece ili Zivotinja.

Ne dopustite da se uredaj koristi kao igracka.

Nemoijte koristiti dodatke osim onih koje preporucuje proizvodac.

Nemojte koristiti adapter za punjenje s oste¢enim napojnim kabelom ili utikacem, kvar odmah popravite u ovlastenom servisu.
Drzite uredaj dalje od izvora topline kao $to su radijatori, pe¢nice i sl., zastitite ga od izravne sunceve svjetlosti, vlage.

Ne dirajte uredaj vlaznim ili mokrim rukama.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore. Nemoijte koristiti uredaj ako je bilo koji otvor blokiran.

Budite posebno oprezni kada usisavate na stepenicama.

Ako se usisni otvor uredaja zacepi, iskljucite uredaj i uklonite ostatke prije ponovnog ukljucivanja.

Prilikom pri¢vricivanja dodataka, tijekom cisc¢enja ili u slucaju kvara, iskljucite uredaj i izvucite adapter za punjenje iz mrezne uti¢nice.
Uredaj je prikladan samo za uporabu u ku¢anstvu, nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Ne usisavajte nista Sto gori, poput cigareta, Sibica ili vruceg pepela.

Nemoijte koristiti uredaj u vlaznim prostorijama, nemojte usisavati mokre povrsine ili tekucine, zapaljive tekucine poput benzina i
nemojte koristiti uredaj u podrucjima gdje bi te tvari mogle biti prisutne.

Nikada ne usisavajte bez filtara usisavaca. Provjerite jesu li filtri usisavaca ispravno postavljeni svaki put kada koristite uredaj.
Nemojte uranjati kabel za napajanje, adapter za punjenje ili uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

Redovito provjeravajte ostecenje uredaja i kabela adaptera za punjenje.

Ne ukljucujte osteceni uredaj.

Prije ¢iSc¢enja i nakon uporabe iskljucite uredaj i ostavite ga da se ohladi.

Prije usisavanja uklonite velike ili ostre predmete s usisavane povrsine koji bi mogli ostetiti filtar usisavaca.

Nemoijte koristiti uredaj s prljavim filtrima.

Ne bacajte bateriju uredaja u vatru i ne izlaZite je temperaturama iznad 40 °C.

Ne dodirujte pokretne dijelove uredaja tijekom rada.

Nemojte sami popravljati uredaj. Obratite se ovlastenom servisu.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili su ih podudili u vezi s koristenjem uredaja na siguran nacin i razumiju potencijalne opasnosti. Cis¢enje i
odrzavanje koje provodi korisnik ne smiju obavljati djeca mlada od 8 godina i pod nadzorom.

Djeca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i njegovog napajanja.



SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJE

m Prije prve upotrebe napunite bateriju do kraja.

m Za punjenje upotrebljavajte samo punja¢ namijenjen za ovu vrstu baterije.

m Upotrebljavajte standardne kabele za punjenje jer se inace uredaj moze ostetiti.

= Niu kojem slucaju ne prikljucujte na punja¢ mehanicki ostecene ili napuhnute baterije. Baterije u takvom stanju uopce ne
upotrebljavajte jer postoji opasnost od eksplozije.

m Ne upotrebljavajte mrezni adapter ili punja¢ koji je na bilo koji nacin ostecen.

= Punite na sobnoj temperaturi i nikad ne punite na temperaturi ispod 0 °C ili iznad 40 °C.

m Pazite da vam baterija ne padne, ne busite ju i ni na koji drugi nacin ne ostecujte. Nikada ne popravljajte ostecenu bateriju.

m Neizlazite punjac ili bateriju vlazi, vodi, kisi, snijegu ili raznim rasprsivacima.

m Ne ostavljajte bateriju u vozilu, ne izlaZite ju suncevoj svjetlosti i ne stavljajte blizu izvora topline. Jaka svjetlost i visoke temperature
mogu ostetiti bateriju.

m Tijekom punjenja nikada ne ostavljajte baterije bez nadzora; kratki spoj ili slu¢ajno prekomjerno punjenje (baterija nije prikladna za brzo
punjenje ili punjenje prekomjernom strujom u slucaju kvara punja¢a) moze uzrokovati curenje agresivnih kemikalija, eksploziju te pozar
nakon toga!

m U slucaju da se baterija tijekom punjenja pregrije, odmah ju odspojite.

m Tijekom punjenja ne stavljajte punjac i bateriju koja se puni na zapaljive predmete ili blizu njih. Pazite na zavjese, tepihe, stolnjake itd.

m Nakon 3to je uredaj za punjenje potpuno napunjen, odspojite ga iz uti¢nice radi sigurnosti.

m Cuvajte bateriju izvan dohvata djece i Zivotinja.

m Nikada ne rastavljajte punja¢ ili bateriju.

m Ako je baterija ugradena u uredaj, nikada ne rastavljajte uredaj, osim ako nije drugacije navedeno. Svaki je takav pokusaj riskantan i
moze dovesti do ostecenja proizvoda i kasnijeg gubitka jamstva.

m Ne bacajte istrosene ili ostecene baterije u kantu za smece, vatru ili u uredaje za grijanje, vec ih odnesite na sabirna mjesta za opasni

otpad.

UPOZNAVANJE UREDAJA

1
2
3
4
5
6.
7
8

. Glavna jedinica A.Tipka za otvaranje spremnika za necistoce
. 2ul nastavak za utore B. Prekidac

. Nastavak za tapecirung C.Tipka za otpustanje spremnika za necistoce
. 2x produzni $tap D. LED indikator

. Usisna glava

. Baza za punjenje

. Adapter + kabel

. Adapter za pribor




SASTAVLJANJE USISAVACA

Upozorenje: Prije stavljanja ili skidanja nastavaka, iskljucite usisavac i izvucite utikac adaptera za punjenje iz uti¢nice!

2U1 NASTAVAK ZA UTORE
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UPOTREBA | ODRZAVANJE

Upozorenje: Prije radnji odrzavanja usisavaca, iskljucite ga i izvucite utika¢ adaptera za punjenje iz uti¢nice!

Za ukljucivanje ili iskljucivanje usisavaca pritisnite prekidac (B).
Za praznjenje spremnika za necistoce pritisnite tipku (A) i ispraznite njegov sadrzaj.
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CISCENJE

1. Nakon praznjenja spremnika za necistoce pritisnite tipku (C) da ga otpustite, izvucite spremnik i uklonite HEPA filter.

2. Ocistite HEPA filter suhom krpom od prasine i necistoce.

3. Ocisceni HEPA filter isperite vodom i zatim ga ostavite da se susi 24 sata.

4. Nakon susenja HEPA filtera, sastavite usisavac.

a
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Upozorenje: Radi postizanja najboljih rezultata pri ¢i$¢enju, ocistite uredaj nakon svakog koristenja.
HEPA filter treba Cistiti maksimalno jednom mjesecno. Filter je namijenjen za ponovljenu upotrebu.

PUNJENJE

Upozorenje: Prilikom punjenja usisavaca, uvijek se pridrzavajte Sigurnosnih mjera za baterije.

1. Spojite utika¢ adaptera za punjenje u uti¢nicu, a konektor u bazu za punjenje usisavaca.

2. Umetnite glavnu jedinicu u bazu za punjenje.

LED INDIKATOR

STATUS INDIKATORA
Treperi crveno

Svijetli bijelo
Naizmjeni¢no se gasi i pali

Indikatorska lampica ne svijetli

STATUS GLAVNE JEDINICE

Slaba baterija / motor nakon uklju¢enja ne radi ili se baterija ne puni
Glavna jedinica je uklju¢ena / potpuno napunjena

Glavna jedinica se puni

Glavna jedinica je isklju¢ena / treba je ponovno napuniti




RJESAVANJE PROBLEMA

Molimo provijerite sljedec¢e moguce uzroke problema prije slanja proizvoda u servisni centar.

PROBLEM

Usisavac ne kupi necistoce

Iz usisavaca ispada necistoca

Usisavac se ne puni

MOGUCI UZROCI

Filteri su zaCepljeni

Usisavac je prepunjen

Spremnik za necistoce nije pravilno postavljen
Nadoba na necistoty je plna

Spremnik za necistoce je pun

Filteri su nepravilno postavljeni ili zacepljeni

Usisavac je prepunjen
Koristen je pogresan punjac

Punjac nije ispravno spojen na usisava¢

Punjac nije pravilno spojen na bazu za punjenje

Baza za punjenje nije ispravno sastavljena

RJESENJE

Izvadite i isperite filtere. Ostavite dovoljno vremena
da se propisno osuse prije ponovnog umetanja.

Uklonite nakupljene necistoce.

Izvadite spremnik i ponovno ga pravilno postavite.
Vyprazdnéte nadobu na necistoty.

Ispraznite spremnik za necistoce.

Provjerite jesu lifilteri pravilno postavljeni i
ocisceni.

Uklonite nakupljenu necistocu.
Koristite punjac isporucen s usisavacem.

Provijerite je li konektor punjaca potpuno umetnut
u usisavac.

Provijerite je li konektor punjaca potpuno umetnut
u bazu za punjenje.

Provijerite je li baza za punjenje ispravno
sastavljena, drzac usisavaca mora biti potpuno
umetnut.




1. Oznaceni simbol & na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji
znadi da se iskoristeni elektri¢ni ili elektronicki proizvodi ne smiju
odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Za pravilno zbrinjavanje
proizvoda predajte ga na za to predvidenim sabirnim mjestima
gdje ce biti primljeni besplatno. Ispravnim zbrinjavanjem ovog
proizvoda pomazete ocuvati vrijedne prirodne resurse i doprinosite
sprjecavanju mogucih negativnih utjecaja na okolis i ljudsko zdravlje
koji bi mogli nastati nepravilnim zbrinjavanjem otpada. Za dodatne
pojedinosti obratite se lokalnim vlastima ili najblizem sabirnom
mijestu. Za nepravilno zbrinjavanje ove vrste otpada mogu se izreci
novcane kazne u skladu s nacionalnim propisima.

Informacije za korisnike o zbrinjavanju elektri¢ne i elektronicke
opreme (korporativna i poslovna upotreba): Za ispravno
zbrinjavanje elektri¢ne i elektronicke opreme zatrazite detaljne
informacije od svog prodavatelja ili dobavljaca.

Informacije za korisnike o zbrinjavanju elektri¢ne i elektronicke
opreme u drugim zemljama izvan Europske unije: Gornji simbol
& vrijedi samo u zemljama Europske unije. Za ispravno zbrinjavanje
elektri¢ne i elektronicke opreme zatrazite detaljne informacije

od svojih vlasti ili prodavatelja opreme. Sve je izrazeno simbolom
prekrizene kante na proizvodu, pakiranju ili tiskanim materijalima.

2.Za jamstvene popravke opreme obratite se svom prodavatelju.

U slucaju tehnickih problema i pitanja obratite se svom prodavatelju
koji ¢e vas obavijestiti o daljnjem postupku. PridrZavajte se pravila
zarad s elektri¢nim uredajima. Korisnik nije ovlasten rastavljati
uredaj niti mijenjati bilo koji njegov dio. Pri otvaranju ili uklanjanju
poklopaca postoji opasnost od elektricnog udara. Ako je uredaj
nepravilno sastavljen i ponovno spojen izlazete se opasnosti od
elektri¢cnog udara.

Jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca, osim ako nije
drugacije navedeno. Jamstvo ne pokriva oste¢enja uzrokovana

nestandardnom upotrebom, mehanickim ostecenjima, izlaganjem
agresivnim uvjetima, rukovanjem u suprotnosti s uputama te
uobicajenim trosenjem. Jamstveni rok za bateriju je 24 mjeseca, a za
njen kapacitet 6 mjeseci. Vise informacija o jamstvu mozete pronaci
na www.elem6.com/warranty

Proizvodac, uvoznik i distributer nece biti odgovorni ni za kakvu
stetu nastalu ugradnjom ili nepravilnom uporabom proizvoda.

IZJAVA EU-A 0 SUKLADNOSTI

Drustvo elemé6 s.r.o. ovime izjavljuje da je elektri¢no kuhalo za

vodu Lauben Hand Vacuum 2in1 120BC u skladu s osnovnim
zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktiva 2014/30/EU
i2014/35/EV. Svi proizvodi marke Lauben namijenjeni su prodaji
bez ogranicenja u Njemackoj, Ceskoj, Slovackoj, Poljskoj, Madarskoj
i drugim drzavama ¢lanicama EU-a. Potpuna Izjava o sukladnosti
moze se preuzeti s mreznog mjesta

www.lauben.com/support/doc

UVOZNIK U EU

elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Prag 6, Ceska
www.lauben.com

PROIZVODAC
TIGMON GmbH, YorkstraBBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Zadrzavamo pravo na tiskarske pogreske i izmjene u
prirucniku.
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